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Slovenstvo kot folklora?

Zdijo se dale¢ ¢asi, ko je bila manjsina ujetnik ideoloskih in politi¢nih navzkriZij, razbita med
slepo zvestobo Moskvi in kominterni ali Beogradu in titoizmu ter neomajno privrzenostjo zahod-
ni demokraciji, Atlantskemu zaveznidtvu in Natu. Takrat je bilo vse dobro na eni sami strani, za
ene in druge je to bila seveda “nasa” stran. V polemikah smo brez kancka dvoma pretiravali na
obeh straneh, vendar smo dobro pazili, da ne bi tega priznali, $e danes ne. Zato so med nami e
Zive stare zamere.

Nismo torej Se dobro pospravili z orodij iz ropotarnice hladne vojne, katere smo bili, povecini,
nezavedna Zrtev, (takratno ostro opredeljevanje je sicer za marsikoga Se danes utemeljeno), in
7e odkrivamo nove razloge za loc¢evanja in ocitke, ki napovedujejo nove razdore.

Ne moremo si skrivati nekaterih dejstev, ki zadevajo sam obstoj manjSine in ki se méenjajo Ze
pri konceptu manjsinske zascite, pri cemer je dale¢ od nas misel na kakrsnokoli vrednotenje gle-
de narodne zavednosti. Dejstvo je, da del pripadnikov slovenske manjsine hoce zas¢ito predvsem
za to, da bi ostali Slovenci z vsemi pritiklinami, ki zadevajo jezik, kulturo, tradicije, teritorij, na
katere je manjsina upraviceno ljubosumna, ker jih ima za vrednote. Za drug del pa so to vredno-
te samo, ¢e so v tesni zvezi z neko naprednostjo, ki naj bi nas povezala z vso italijansko levico v
iskanju idealnega politicnega bratstva. Pojem mednarodnega bratstva je vodil italijansko levico,
da je v preteklosti vzela pod svoj plas¢ slovensko manjsino. Vendar pa predvsem z besedami, ce
je res, da je ista levica - ko je prisla na oblast - vendarle nam delila manjsinske pravice po kaplji-
cah. Kompromisi in pogojevanja so hudo zreducirali tezo levosredinskega zaS¢itnega zakona.
Sedanja vladna vecina, ki mu je nasprotovala od vsega zacetka, pa po mili volji izkoriS¢a njegove
Sibkosti.

Toda to noce biti kritika zascitnega zakona. Bolj kot zas¢itni zakon nas vznemirjajo tisti slo-
venski manjsinski krogi, ki jih iskanje nekega mesta in vloge v italijanski druzbi sili v veliko upo-
Stevanje in razumevanje italijanskih politi¢nih potreb in isto¢asno v zmanjSevanje manjsinskih.
To je iskanje konsenza na $kodo manjsine in ni sprejemljivo. Ne moremo biti polni razumevanja
do upravicenih zahtev italijanske manjsine v Sloveniji in na Hrvaskem, obenem pa zanikati ena-
ka, povsem enaka pri¢akovanja in zahteve slovenske manjsine v Italiji. Za nas je izdajanje eno-
jezi¢nih osebnih izkaznic v slovenskih ob¢inah na Trzagkem kriviéno ter protizakonito, opravi-
¢evati to in potegovati se za to pa poniZujoce. Ne more biti drugace, ¢e prav razumemo zascitni
zakon in mednarodne dogovore ter veé kot polstoletno pricakovanje manjsine. V tem smislu nam
daje eno roko tudi italijanski trzaski dnevnik, ki ima dnevno prilogo z novicami iz Istre in Kvar-
nera, s posebno pozornostjo za manjsinsko problematiko. (Ta priloga je tudi zgled, ocitek in opo-
zorilo hkrati za slovenske medije v domovini, ki so do slovenskih manjsin nemarno neprizadeti
in zanikrni. Je to resni¢ni odraz slovenske javnosti?). Piccolovo zgrazanje nad poskusi zmanjSe-
vanja ravni doseZenih pravic italijanske manjsine v Sloveniji in na Hrvaskem je pravo izzivanje
za slovensko manjsino v Italiji in obenem tudi zgovorno opozorilo za italijanske oblasti in jay-
nost. Toda oblasti in javnost so v Italiji gluhe nad pravicami italijanskih drzavljanov slovenske-
ga jezika. Preneumno pa bi bilo, e bi to spregledali mi sami, ¢e bi se tudi mi sprijaznili z niza-
njem dosezenih pravic, ¢e bi pristajali na reduktivno interpretacijo zakona in na postopoma vse
bolj skromne zahteve. To bi pomenilo, da pojem narodne identitete postaja vse bolj bleda senca
tiste trdne zavesti, ki nam je omogocila, da smo zdrzali do sedaj, kljub neugodnim razmeram in
pogojem. To vprasanje terja nujen odgovor in pojasnilo, ali smo zares Ze pripravljeni pristajati
na ponudbe na najniZji ravni, kar bi nas navsezadnje $e bolj omejevalo, nas zapiralo v Se 0Zji
krog folklornega slovenstva, pred katerim nas hoce levica resiti.



Empesmi

HCERKA,

hvala za cokoladno tolazbo,
predvsem pa za to, da si mi ogledalo

mojih navad, nagnjenj, nesamozavesti,

moje jezljivosti in radovednosti,
ogledalo custev in odsev Zelja.
Noce biti psalm, a vendarle je
hvala za zaupanje,

za trdno vero vase,

za samopremagovanje

pri ¢akanju

na prijaznost,

na roko, ki boza.

V tebi so moji spomini in moja
prihodnost,

z roko v roki hodiva

po vzporednih poteh,

a vedno znova

se srecujeva.

Skodelice nocnega kapucina,
samotni vecerni sprehodi,
oddaljevanja in zblizevanja,
ljubosumnosti in zaljubljenosti
iste krvi, iste vzgoje

istih strahov.

Zelim nama lepih Zenskih skrivnosti,
ponosne vesele samozavesti,

na kupe soncnih spominov,

da se ne uresnicujeva tam,

kjer nisva doma.

In da nama je dom
najinih dus in teles
vaza dragocena
Ze sama po sebi.

Lidija Golc

III. nagrada na literarnem natecaju Mladike

T1, SINE

ves, kako diham,

kdaj vstajam in ¢cemu se smejem,

kaj mi je viec in ¢esa ne maram,

nikoli ne zamujas

in si zmeraj prijazen,

najdes pravo besedo

in imas smisel za hec

in pogledas v cloveka,

tvoj zadovoljni fatalizem

je nepremakljiv,

tvoj smeh pa nalezljiv,

toni tvojih klavirskih etid

potrpezljivi in poskocni;

rad vadis in igras, nastopov pa ne maras

- vsak ponedeljek greva skupaj na kosilo -

ti, sine, me prestavis na drugi konec predsobe

in ti nic¢ ne morem, ce ne neses smeti,

se ucis enajst ur, da imas en dan prost,

si zazelis biti doma med pocitnicami,

imas filing, prav res, kdaj mora biti mir

in kdaj rada zaplesem;

si pocasen in ambiciozen in miren,

da ti tega miru nihce ne skali, ne zamegli
ne premakne;

zaradi tega tvojega miru

sem pozrla marsikaj grenkega,

sine.
Kako sem srecna:

vedno bos osreceval,

samo to namrec znas.

mladika
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Skozi spuscene Zaluzije topla rumena svetloba

vrocega poletja.

Skozi na pol dvignjene lopute spomina

nezne niti materinstva.

Kako sta odkrivala svet, kako sta ga zacela

radovedna ogledovati, okusati.

Skozi mehko varnost doma sta

ga zacela zavzemati.

Ves je Ze vajin, v najvecjem zaletu

sta in Zelim vama, da ostaneta

v tem zaletu. Tako Zelim,
da bi dediscina nedeljene l[jubezni
naletela na prav tako odprtost, obcutljivost

in zavzetost.

Sonce izgublja moc, reze zaluzij

na belih tapetah niso vec ostre.

Skozi rahle sence vecera in dvoma

eno samo mirno in lepo zaupanje.

Vse je zapisano, vsako milovanje,

vsako cakanje, vsaka precuta ura.
Ve je zapisano, vse je v vama.

Nobene sence ni na tapeti.

Zaupanje in mir.

—__miadika

V slovenska obzorja in cez...
Mogoce bi vas zanimalo zvedeti, da...

- da je v Sloveniji 764 gorskih reSevalcev,
med njimi 86 inStrukiorjev, sedem in-
Struktorjev reSevalcev letalcev, 16 miner-
jev sneznih plazov, 42 reSevalcev letal-
cev, 38 vodnikov lavinskih psov, 48
zdravnikov reSevalcev in 12 zdravnikov
reSevalcev letalcev...

- da so kocevski Nemci ziveli v 176 nasel-
jih v obmoéju Ko¢evskega Roga, a da je
od njihovih 132 cerkev in kapel po Mag-
kovem povojnem divjanju ostalo le 28...

- da je Marjan Linasi, magister zgodovine v
Koroskem pokrajinskem muzeju v Slove-
njem Gradcu, priSel do ugotovitve, da je
na obmoc¢ju nekdanje obé&ine Slovenj
Gradec kar enaindvajset grobiS¢é iz po-
vojnega €asa...

- da je v poletni Stevilki ljubljanske Nove
revije izSla dolga razprava Viktorja Blazi-
¢a, v kateri se je ta znani borec za demo-
kracijo v Sloveniji z globoko prizadetostjo
poglobil v problematiko povojnih pobojev
— slovenskega holokavsta...

- da je upokojeni mariborski zdravnik in
primarij dr. Branko Krajnc izdal v zadnjem
¢asu v samozalozbi dve knjigi, aviobio-
grafsko KRONIKO NA SLOVENSKEM -
Spomini in pogledi, ter miselno RAZMIS-
LJANJA in da je v obeh publikacijah od-
loéno kriticen do prejSnjega komunistic-
nega rezima...

- da papez Janez Pavel Il. pripravlja svojo
Stirinajsto encikliko, ki bo obravnavala
temo »Evharistija in Cerkev« in da je zad-
njo encikliko o evharistiji objavil Pavel VI.
leta 1965...

- da je kriza zakramenta spovedi zajela
predvsem srednjo in severno Evropo,
posebno anglo-nem3ko obmocje, zunaj
stare celine pa je prizadela predvsem
Kanado...

- da je znani judovski pisatelj Isaac Basa-
hevis Singer izrazil obzalovanje, da v
Ameriki prihaja do cedalje Stevilnejsih
zakonskih zvez med Judi in Nejudi...
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o sem pogledal skozi okno, je bila na§a smre-

E ka, ki se je s svojimi vejami narahlo dotikala
sosednje, pred kratkim izpraznjene stavbe

gospe Roth, Ze brez svojega vrha. Bilo jo je ¢udno
videti takole, s koSatimi, do tal segajoimi vejami,
in v nebo Strle¢im, golim deblom, ki je spominjal na
§treelj invalida. Za trenutek se mi je zazdelo, kot da
moli. Veje na tleh je prekrivala mastna, rdeckasta
zemlja in tam zadaj, za njo, je raslo nekaj velikega,
grdega in visokega, zid iz sive

Priporocena na literarnem nate¢aju Mladike

se je razprostirala zravnana rdeckasta zemlja in kupi
rusevin med pohlevnimi velikanskimi stroji. In vse
je potihnilo.

“Pojdita spat,” je rekla mama pretece.

Molce sva $la v sobo in splezala na pograda.
Skozi okno sem videl tanko rdeco progo sonca in
spodaj na tleh kopico okles¢enih smrekovih ve;j.
Zadnje, na kar sem pomislil, preden sem zaspal, so
bili ¢rni vitezi mas¢evalci. Velicastni, hitri in nepre-
magljivi na svojih ¢rnih konjih.

betonske opeke, kamorkoli sem
pogledal. Bil je visok, da nisem
mogel videti ¢ez. Na eni strani je
povsem prekrival nebo.

“Tu bo gospa Roth zgradila
pisarne,” je rekla mama tiho in
gledala, kako se je sosednja hisa

Ida Mlakar 2.
Hisa
Stevilka 47

Pismo je lezalo na oc¢etovi mi-
zi. Tja ga je morala Ze dopoldne
poloziti mama. Nisem se ga do-
taknil. Kar je bilo postavljeno na
ocetovo mizo, je moralo ostati na
njej. Nisem ga smel pogledati.

pocasi sesedala vase.

Dimnik je zdrzal najdlje. Najprej se je samo po-
¢asi nagnil. Kakor posevni stolp. Nato je velika Ze-
lezna krogla pretece zanihala. Nekajkrat je votlo za-
bobnelo in dvignil se je gost, rde¢ prah. Videl sem,
kako se je spodaj pojavila razpoka, velika, rdeca,
votla, kot kaksna globoka rana, in bilo je fantastic-
no. Videl sem, kako se je odpirala in dimnik se je
pocasi sukal okrog svoje osi, kot Zivo bitje, ki se je
zlagoma pogrezalo vase. :

Izo, ki je stal poleg mene, je Siroko razprl oci in
se ni premaknil.

“Daj ga, Se, do konca,” je zakri¢al nazadnje ter
stisnil pesti. Mama ga ni utiSala. Kar stala je ob ok-
nu in si zatiskala uSesa.

Zamizal sem in si predstavljal, da sem tam, v sa-
mem jedru peklenskega pokanja in lomljenja. Da
opeke letijo mimo mene, pa me nobena ne oplazi.
Da sem sredi vsega tega velik in nezlomljiv.

Nato sva z Izom kri¢ala skupaj. Med bobnenjem
Zelezne krogle, ki se je zaletavala v dimnik vedno
mocneje, in med hrupom tezkih gradbenih strojev,

ki so rinili kose razbite rdece opeke na rob vrta, sva

skakala in tulila, udrihala s pestmi po zraku, dokler
se ni dimnik nevarno nagnil, prav kakor ranjen ¢lo-
vek, in se nato veli¢astno sesul na rdeca tla.

“Padel je,” je rekel Izo in razprl pesti. Imelo me
je, da bi zaplesal po kuhinji. Tam sva stala dva neus-
miljena mascevalca, Izo in jaz. In spodaj pod nama

Kar je bilo na o¢etovi mizi, ni bi-
lo moje. Ni me smelo zanimati. Bilo je tam, ampak
tako, kakor da ga sploh ne bi bilo.

Oce se je po navadi vracal iz sluzbe Sele pozno
popoldne.

Zdaj sem se ze naucil razlikovati glasove.
Vsakrsne. Tudi ¢e ne bi pogledal skozi okno, bi
vedel, kdaj se je pripeljal. Med vsemi avtomobilski-
mi motorji na svetu bi v mnoZzici hrumecih glasov
zlahka prepoznal njegovega. Motor Renaulta 4.

Naucil sem se prisluskovati korakom na stopni-
cah in lo¢iti njegovo hojo od drugih. Vedel sem,
koliko ¢asa po navadi potrebuje, da pride do vrat.
Natan¢éno sem vedel, koliko ¢asa imam, da ugasnem
televizor v kuhinji in zaprem knjigo. Da se odstra-
nim v sobo. Da sedem k svoji mizi in se delam, kot
da me ni.

Naucil sem se brati z njegovega obraza. Vsako
malenkost Morda sem se na zacetku kdaj zmotil. Pa
ne velikokrat. Natan¢no sem vedel, kdaj mu ne
smem pogledati v o¢i, kdaj se ne smem premakniti
na stolu, kdaj ne smem nic¢esar spustiti iz rok. Da ne
bi zaropotalo. Kdaj mora biti moja ura z avtomat-
skim alarmom, ki s tankim piskom sporo¢a polne
ure, ugasnjena. Kdaj mora biti mir. Ni¢ Sumov. Ni¢
zvokov. Tisina.

To sem se naucil od mame.

Ampak v tistem hipu nisem pazil na to. Mislil
sem na pismo in skusal uganiti, kaj je v njem. Ni¢

mladika




mi ni bilo jasno. Razpoznal sem samo zeleni pecat
gradbenega podjetja. Izo je sli¥al za odpiranje pisem
z vodno paro. Ni prislo v postev. Ugibal sem.

“Ce bi porusil tudi nago hiso in tudi tukaj zgradili
pisarne, bi morali oditi.”

Izo se je vznemiril. “Potem bi stanovali nekje
drugje,” je rekel. “In mogoce bi lahko imela svojo
sobo.”

“Butec,” sem mu zabrusil. “Kdo ti bo pa dal novo
stanovanje. In svojo sobo. Odpisi.”

1zo se je splazil iz kuhinje v sobo in zacel zabijati
7Z0go.

Cutil sem rahel pritisk v glavi. Moral bi pospravi-
ti z mize. Medtem ko je mama delala v trgovini po-
poldne, sva bila sama. SovraZil sem natrpanost, za-
tohlost, pajéevine zadaj za nabitimi policami, staro
pohistvo v kuhinji in sobi, vlago, ki se je vlekla po
sivkasti steni, odpadel omet. Da nisem nikoli nice-
sar naSel. Da nisem mogel biti nikoli sam. Da se je
1zo ves ¢as motovilil okrgo moje mize in mi gledal
¢ez rame. Da sem vedno vse sliSal. Da ponoci nisem
mogel zaspati. Da nisem imel kam odloZiti svojih
letalskih maket.

Da me je Izo ves ¢as delal razdraZenega in togot-
nega.

Iznenada ja zaropotalo pri glavnem vhodu. Nisem
dojel, kako in kdaj. Preslisal sem.

“Ali bodo sosedje zdaj dobili novo stanovanje?”
je vprasal Izo.

“Ne vem.”

“Kam bodo pa §li?”

“Bosanci bodo §li nazaj v Bosno,” sem rekel od-
Tezavo.

“Kaj pa Minka, a? Ona ni Bosanka?”

“K bratu se bo preselila.”

“Pa Lebanova?”

“Kupila bo drugo stanovanje.”

“Kako pa to ves, a?”

“Kako? Lepo. Ona lahko naredi s hiSo, kar hoce.
Lahko jo porusi. Lahko zgradi novo. Lahko jo pro-
da. Lahko jo predela. Njena je. Razumes. Vse ljudi
lahko pomece na cesto. Kadar hoce.”

“In ¢e nocejo iti?”

“Jim lahko odklopi elektriko in vodo. Potem ni¢
ne morejo. Pocasi umrejo od lakote in Zeje. Lahko
Jim porusi stene in strop. Lahko razkrije streho, da
zmrznejo. Lahko razbije vsa okna. Lahko jim razrije
tla. Lahko jim postavi pohistvo na cesto. Lahko po-
klice policijo, da jih vtaknejo v zapor. Vse lahko
stori.”

“Ne, pa ne more.”

“Ja, pa lahko, ker je njena.”

“Ne pa ni. Oni so Ze prej stanovali tam.”

miadika
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Izo se je v trenutku zagnal vame in me podrl na
tla. Tako sva se nekaj ¢asa kotalila sem in tja po sobi
in Cutil sem, da je mo¢nejsi. Vedno, kadar ga je kaj
resni¢no razjezilo, je bil mo¢nejsi.

Oce je stal na pragu in ¢akal. Ni¢ mu ni bilo treba
reci.

7 Izom sva se mol&e izmotala iz klob¢ica in izgi-
nila v sobo. Oce naju ni ve¢ pogledal. Njegova hoja
je bila po¢asna in teZka. Nekaj v njegovem premika-
nju me je spominjalo na preteco Zival. Nepredvidlji-
vo. Nevarno. Zato se mu ni nikoli nikamor mudilo.
Zato mu ni bilo treba nikogar pogledati. Zato mu ni
bilo treba pozdraviti, ko je prisel domov. Njemu ni
bilo treba nicesar.

Za trenutek je postal v kuhinji in premeril prostor.
Pocasi in pazljivo. S pogledom se je nekaj hipov
preiskujoce zadrZal na vsakem predmetu in ko je z
o¢mi orisal krog po stanovanju, je sedel za svojo mi-
Z0.
Odprl je pismo. Videl sem ga. Nekajkrat ga je
preletel, ne da bi se njegov izraz spremenil. Potuhnil
sem se na svojem stolu in bral. Oce je sovrazil bran-
je. Kadar se je vinil iz sluzbe, sem knjigo po navadi
odlozil na mizo. Ne vem, zakaj tega nisem storil tu-
di zdaj.

Bral je pocasi in slabo. Veckrat se je vrnil na za-
¢etek in bral znova. Kot da ne bi popolnoma dou-
mel. Vedel sem, da ne bo dobro. Tisto pismo z zele-
nim pecatom je prinaSalo slabe novice. Ocetov
obraz je bil stisnjen.

Potem je nepri¢akovano dvignil pogled, stopil k
moji mizi, mi iztrgal knjigo iz rok in jo srdito vrgel
po tleh.

“Sem ti rekel, da se loti kak$nega koristnega de-
la,” je zasikal.

Pobral sem knjigo in odSel v kuhinjo. Pobrisal
sem drobtine z mize in jih vrgel v smeti. Na ostan-
kih hrane se je po kroZniku spreletavala velika svet-
le¢a muha. Bila je videti zadovoljna. Bil sem nevar-
no blizu nje in veliko vecji. Zanjo sem bil velikan.
Zamahnil sem s prtickom. Usla mi je. Takrat me je
preblisnilo. Morali bi narediti past. Zadosti veliko,
da bi se ujela vanjo. Potem bi kon¢no imeli mir. Iz-
koreninili bi zlo. Bili bi svobodni zmagovalci. Vite-
7l pravi¢nega sveta.

Oce je pocasi vstal od mize in pogledal za muho.

“Jebe§ tako demokracijo,” je rekel nazadnje.
“Vse je dobila nazaj. Tukaj spodaj bo odprla lokal.”

St
Opazil sem jo. Zgornja soseda, gospa Muha, nas
je gledala skozi okno, skrita za zaveso. Od ¢asa do
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¢asa se je odplazila stran in se znova priblizala. Lah-
ko sem videl samo njen zaripli obraz. Nekaj je kri-
cala. Sploh je nisem razumel. Najbrz, da naj zgine-
mo z vrta, takoj, ker tu nimamo ¢esa iskati, prekleti
Bosanci razbijaski, ali pa bo poklicala policijo.

Njen pes Diki je ves ¢as glasno in hripavo lajal.

Muha nam ni dovolila stopiti na vrt. V¢asih so
njene psovke pljuskale po nas kot curki mrzle vode.
Ni nas marala.

Do nagih drvarnic je bila na vrtu speljana samo
ozka, s peskom posuta potka, po kateri smo pozimi
lahko nosili drva, poleti pa odna3ali posuSeno perilo.
Igrali smo se na ulici ali na plo¢niku. Breali smo
Zogo na cesti pred hiSo, medtem ko so avtomobili
poleg nas svarece hupali. Ves ¢as smo nestrpno o-
prezali, kdaj bo Muha z Dikijem kon¢no odsla od
doma. Potem smo se z olaj$anjem odtihotapili na vrt.

Haris in Jasmina sta §la z nama. “Tudi mi smo
Bosanci,” je rekla mama. Pa nismo bili. To se samo
tako rece. Bosanec si, ¢e si tujec v velikem mestu.
Ce nimas sluzbe. Ali stanovanja. Ce si drugacen. Ja.
Potem si skoraj gotovo Bosanec.

Izo in jaz nisva bila Bosanca, a sva to vedela.
Izov prijatelj Nikola, ki ni imel o€eta, ker je sko¢il
pod vlak, je bil Bosanec. Sreten, s katerim sem hodil
h karateju, je bil po o¢etu Srb, po mami Bosanec.
Haris in Jasmina iz naSe hiSe sta bila tudi Bosanca.

Zato sva bila Bosanca tudi Izo in jaz.

Zgnetli smo se na vit pod pomladno éesnjo, se s
hrbti oprli nanjo in zamizali od ugodja. Take mehke
in svilene sape so se nam lepile na obraz. Skupaj s
soncem. Nekaj trenutkov smo uZivali izmaknjeni
mir.

Potem je Jasmina odprla torbo in izvlekla iz nje
knjigo. 1z knjiZnice. Odprli smo jo. Samo napol sem
se zavedal, da mama ob odprtem oknu poslusa glas-
bo. Zelo pocasno, boleco glasbo, ki je vztrajno buta-
la vame. Kot morje.

To je pomenilo, da oceta ni doma.

Zaprl sem o¢i, se previdno pogreznil vase in jih
nenadoma med pljuskanjem glasbe zagledal.

Pred mojimi o¢mi je galopirala neskon¢na vrsta
konjenikov. Na hitrih, iskrih konjih, v Zvenketajoci
opravi. Z bles¢e¢imi oklepi in dolgimi, nevarnimi
rezili. S srebrnimi ostrogami in kopji. Z usnjenimi
rokavicami in sokoli na podlahteh.

Izo je od zacudenja odprl usta in se zazrl vame.

“To so beli konjeniki,” je brala Jasmina Sepetaje.
Odprl sem oci. Na levi strani knjige so se naravnost
proti meni vzpenjali vitezi na belih konjih.

“Nevidni spremljevalci ¢rnih vitezov,” je nadalje-
vala skrivnostno. “Mojstri letenja.”

Nih¢e se ni premaknil. Srkali smo vsako njeno
besedo.

“Gospodarji kamna modrosti,” je brala Se tisje.

“Kaj je kamen modrosti,” je pritajeno vpragal Izo.

“Kamen, ki spreminja slabo v dobro,” mu je poja-
snil Haris.

Za trenutek sem okleval in premiSljeval.

“In tukaj so ¢rni vitezi,” je brala Jasmina naprej
ter nas pomenljivo pogledala. “Vitezi maScevanja. Z
mo¢jo, ki ji ne uide nih¢e. S ¢arobno mocjo prstana
usode, ki jim daje pravico, da uni¢ijo zlo.”

Natanc¢no sem pogledal tiste érne viteze. Njihovo
sloko, predrzno bojevitost, mo¢ gotovosti, ki je se-
vala iz njihovih nepopustljivo odlo¢nih obrazov. Na
eni od orokavicenih rok se je v resnici lesketal pr-
stan. Mo¢ usode je prsila iz njega v nestetih mavric-
nih odbleskih. Kot vabilo.

“Ali so res nepremagljivi,” je vprasal Izo s senci-
co dvoma.

Zatopil sem se v knjigo.

“So. Crni vitezi so nepremagljivi,” sem rekel od-
lo¢no. “Oni so poklicani zato, da uniéijo zlo.”

Pogledal sem jih, vse po vrsti, in ¢akal. Naj se od-
lo¢ijo. Izo je brez pomisleka polozil roke na knjigo,
na ¢rne viteze, nato §e Haris. Eden za drugim. Napo-
sled Jasmina.

Pocasi smo §li v drvarnico po orodje. “Treba je
izkopati luknjo,” sem rekel in prijel za lopato. “Zelo
globoko luknjo. Luknjo, v katero gre cel ¢lovek, ra-
zumete?” Nihée mi ni oporekal. “Naredili bomo
past. Jo prekrili z vejami in listjem. In ¢akali. Dokler
se ne bo ujela. Past za Muho, razumete?” Zavihali
smo rokave in zaceli odmetavati zemljo: dolgo,
molce, z ob¢utkom pravicne in svete jeze.

“Pa Diki?” se je naposled oglasila Jasmina dvo-
mece. “Diki jo bo izvohal.”

Premisljeval sem nekaj hipov. Nato smo §li na
hodnik, v nae skupno strani$¢e in kopalnico, ter
zmesali zobno pasto s Cistilom za strani$ce in vare-
kino. Za Dikija.

4.

Previdno sem se zazrl v ogledalo in se zacudil.
Nisem bil tak, kot sem mislil. Primerjal sem se s
sliko v knjigi. Pogledal sem svoje telo od glave do
peta. Nisem bil podoben ¢rnemu vitezu.

Bil sem navaden clovek.

5.
Mama je stala ob oknu in pela. Imela je tih in skr-
han glas. V resnici sploh ni pela lepo. Vedno, kadar
je zacela, sem zacutil nelagodje in strah. HiSa je bila
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po navadi tiha. V tisti tesnobi si lahko poslusal samo
7uznjanje muh, ki so se zaletavale v okna in sedale
na mizo. Ni¢ drugega.

Bil sem jezen. Na mamo, ki je pela, ceprav v ku-
hinji ni bilo prostora za glasbo, na muhe, ki so
nesramno cepale v kozarce in nase. Veckrat sem
zamahnil. V resnici jim nisem mogel do Zivega.
Vedno sem bil prepocasen.

Mama se ni menila zanje. Medtem ko je rezala
¢ebulo, je v resnici jokala. Mislila je, da ne vem.

Hotel sem jo ustaviti, pa nisem vedel, kako.

“Mama,” sem zacel, “mama... Zakaj moramo
stran?”

Mama se je naslonila na mizo in naenkrat se mi je
zazdela tako stara in utrujena.

“Rothova bo tu spodaj odprla lokal. Hoce, da se
izselimo.”

“Zakaj?”

“Saj sem ti rekla. To je njena hisa.”

“Pa saj moramo tudi mi kje stanovati... Nima
pravice.”

“Ponudila nam je kletno stanovanje.”

“In ¢e no¢emo iti?”

“Grozi, da bo zvisala najemnino. In da bo kljub
vsemu zacela delati tukaj lokal, z nami ali brez nas.”

Obrnila se je stran.

Nisem vedel, kaj pomeni pravica, morda to, da
ima Rothova veliko denarja. Ce imas veliko denarja,
potem ima§ veliko pravic. Nisem razumel, zakaj
moramo oditi mi, ki smo spodaj. Zakaj ne odide
Muha?

Odsel sem v sobo in odprl knjigo o vitezih. Ce bi
imel njihovo mog, bi tukaj zgradil grad.

0.

“Zakaj se je Muha véeraj pogovarjala z Rotho-
vo?” je vpradal Izo in brenil Zogo v steno.

“Ker bo3 moral iti ven,” sem mu rekel hudobno.
“In Haris tudi. Rothova bo spodaj odprla lokal.”

“Zakaj?”

“Najbrz nas je Muha zaSpecala,” sem rekel. “Za-
Specala nas je, da se igramo na vrtu. In da so pred
nasimi vrati razmetani ¢evlji, ki smrdijo.”

“Ali tudi Rothova ne mara otrok,” je vprasal Izo.

“Tukaj nih¢e ne mara otrok,” sem rekel odrezavo.
“Vsem so napoti.”

“Ali se spodaj ne bi smeli igrati?”

“Ne,” sem rekel. “Ne bi se smeli igrati. Ne bi
smeli biti glasni. Ne bi smeli imeti prijateljev. Ne bi
smeli brcati zoge. Samo tiho bi morali biti. Tiho,
razumes? Kot da nas v resnici sploh ni.”

“Pa smo,” je rekel Izo in ponovno brenil v steno.
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Po sobi je donelo od Izovih spretnih udarcev. 1zo
bo nogometas. Velik. Najvedji. Zoga je udarjala ob
steno in ob tla in Izo je kri¢al: “Smo, poglej, da smo,
smo!”

Mama se ni premaknila od okna. Nicesar ni rekla.

Nisem hotel govoriti z [zom o pravici. Ne bi ime-
lo smisla. Tako ali ne bi razumel. Moral bi paziti na
oc¢etovo vrnitev in na njegov obraz. Da bi bil lahko
pripravljen. Moral bi. Ker sem bil vedno. Pa sem
pozabil. Mislil sem na luknjo spodaj na vrtu, prekri-
to s smrekovimi vejami, ki so §e vedno lezale vse-
povsod na razritih rdeckastih tleh. Na tisti trenutek,
ko bo Muha zgrmela vanjo. Na Dikijev besni lajez.
Na ¢érne viteze in na njihov prstan usode. In na nje-
govo ¢arobno moc.

V tistem je oce odprl vrata.

Izova Zoga je §vignila tik mimo njegovega obra-
Za.

Spregledal sem ga. V kotic¢ku priprtih vrat sem ga
razumel. Imel je slab dan. Ni¢ ni prodal. Niso mu
placali racunov. Njegovi kupci so si poiskali nove
dobavitelje. Ljudje nimajo denarja. Prodaja koledar-
jev je na psu. In ocetova zacasna sluzba tudi.

Videl sem. Bil je nemocen.

V tistem drobnem del¢ku sekunde se je ocetova
roka sproZzila. Kar naenkrat, brez vsakr§nega opozo-
rila, tako kot se sprosti dobro namenjena Zoga. Ne-
pricakovano. Osupljivo hitro. Jasno. Neizprosno.
Naravnost na mamin obraz.

“Sem ti rekel, da ho¢em imeti tu popolno tisino.”

Videl sem, kako je na maminem obrazu vzcvetela
drobna $krlatna pega in se razlila v tanek curek, ki ji
je pocasi polzel po njeni ustnici.

Stekel sem k njej in odrinil ocetovo roko. Z vso
mocjo, ki sem jo ¢util v sebi, z vsem besom, z vso
pravi¢no jezo, ki se je nakopi¢ila v meni. S sveto
jezo ¢rnih vitezov mascevalcev. Z vsemi obljublje-
nimi ¢arobnimi mo&mi in nepremagljivo pravic¢nost-
jo, ki je v goltajocih plamenih zalivala moje razbur-
jeno srce.

“Pusti jo, pusti,” sem v besu udrihal po njem, do-
kler me ni z enim samim zamahom podrl na tla.

Hotel sem, res sem hotel... Pa nisem imel... v res-
nici nisem imel prstana. In mo¢ érnih vitezov ni bila
v moji posesti... Ne takrat. Ne kadar koli.

Mama si je §la pocasi z roko do nosu in si z dlanjo
obrisala madez. Sploh se ni branila. Sploh ni ni¢esar
rekla. Sploh se ni sklonila. Sploh ni zajokala. Njene
o¢i so bile presenecene, a jasne. Zelo jasne.

Vedela je. Morala je vedeti. Samo hotela ni. Za-
nalas¢ ni hotela. Lahko bi se mu umaknila Ze prej.
Se pravi ¢as. Pa se ni. Hotela mu je strmo gledati v
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o¢i. Naravnost. Kot da sta enako velika. Kot da sta
enako moc¢na. Prav to.

7.

Zaklenili smo vrata in se potiho spustili po stop-
nicah navzdol. Izo in jaz sva hodila spredaj, Haris in
Jasmina za nama. Nisem hotel jokati, ne... Nicesar
nisem hotel ¢utiti. Pa sem. Haris me je prijel za ra-
mo in tako smo se odplazili na vrt.

Posedli smo pod ¢esnjo in vdihavali njen grenki
pomladni vonj. Skozi veje se nam je smejala oSkrb-
ljena luna in se gugala na vejah.

“Kam boste §1i?”’ sem vpraSal Jasmino naposled.

“K sorodnikom, zacasno.”

“Pa vi?”

“Ne vem,” sem zacel negotovo. “Morda na Blo-
ke, k stari mami.” Hi%a za nami je bila svecana in
mirna. Dolgo smo bili skupaj, zato...

Molcali smo. Nihce ni hotel naceti pogovora. Pi-
hal je lahen veter.

Ne vem, kako sem se dvignil. V travi se je v me-
secini zac¢rtal gladek hrbet olajsanja. Kamen. Pobral
sem ga in ga pobozal. V duhu sem zagledal Jasmi-
no, kako se sklanja nad knjigo v veliki predavalnici,
in Harisa, kako tipka na racunalnik. Videl sem Iza,
nogometnega asa. Samo za hip. Samo od dale¢. Od
zgoraj. Vedel sem. Kljub vsemu. Ne, nalas¢ ne bo-
mo ostali tu spodaj. Nalas¢. Dvignili se bomo. Poca-
si in vZtrajno.

“V resnici nimamo takih mo¢i, Haris,” sem napo-
sled rekel odkrito. “V resnici jih nima nihce, niti ti
niti jaz. Nismo nepremagljivi. Nimamo mo¢i ¢rnih
vitezov. Niti prstana usode. Ne moremo premagati
zla. MocnejSe je od nas.”

Izo me je ocitajoce pogledal. “Obljubil si!”

“Oprosti, [zo,” sem mu rekel potiho. “Zmotil sem
SEH

Prijel sem za lopato in zacel zasipati jamo tam
doli na vrtu, dokler niso bile moje roke do komolcev
zamazane z rdeco zemljo in dokler ni bila luknja do
vrha zasuta.

8.

Stal sem na vrtu. Cisto lahek sem bil. Kot veter.
Vedel sem, kako se to stori. Neko¢ smo to znali vsi,
samo pozabili smo. Ne. Bilo je ¢isto enostavno.
Vedel sem, kako se zamahne z rokami, kako zaja-
me§ zrak in kako te dvigne. Na zacetku sem se
komaj kaj dvignil od tal. Bilo je smeSno. Preizku&al
sem se.

Nisem mogel vzleteti kjer koli.

Spodaj pod ograjo je bila betonska stopnica. Do
ceste tam spodaj je bilo visoko. Ni se mi zdelo stras-

no. Morda samo malo. Na zacetku. Sosedov sadov-
njak se je spuscal strmo navzdol, skoraj do Save,
desno sem videl temacen kostanjev drevored. V
sanjah sem ga nestetokrat preletel, ne da bi se mi
zvrtelo. Treba je bilo poskusiti tam. Tam je bil vhod.
S tiste stopnice se je dalo oditi.

Vhodov je sicer malo, ampak niso vsi dobri, Ha-
ris. Eden je na vrtu naSe stare Sole. Stopiti moras na
kamen, zapreti o¢i in se odgnati. Dobro mora§ po-
gledati. Ampak tega ne ve nihée. Tja mora$ priti ob
pravem ¢asu. Ne kadarkoli.

Se en vhod je, na Blokah. Ko je bil dedek Se Ziv,
sem to vedel. Vhod je bil na vrhu Ograde. Vsak dan
sva §la skupaj do vrha, da bi lahko pogledala dol.

Vsi smo imeli take mo¢i, Haris. Ni se mi samo sa-
njalo. Zagotovo. Bilo je res. Ti si bil Haris, Jasmina,
Izo in jaz. Znali smo leteti. Vadili smo. Najprej nad
domacim vrtom, potem nad mestom. Spodaj je bil
enak svet, le drugacen je bil videti. Vsakogar si lah-
ko pogledal naravnost v o¢i. Nikoli ti ni bilo treba
molcati. Spodaj je bilo kraljestvo vitezov na belih
konjih. Tistih, ki so nevidni, znajo leteti in spremin-
jati slabo v dobro.

Videl sem ga... Res.

Viadimir Kos

Predpoletna balada

V kamnitem jarku mesteca iz kamna
so sonce, vlaga, il prebivali.

In ko so se odpravili drugam,

Jje moja cvetka jarek osvojila.

Ne z vojsko. S silo, prozno bolj kot jeklo,
iz dna se je zacela vzpenjati;
pozdravljala je mravlje vecnih vlek,

in mladega dezevnika je krila.

V pokrajini iz sivega cementa

je z roba jarka nudila smehljaj:
narahlo visnjev, skoraj zatemnjen,
a Ziva bitja ga takoj spoznajo.

In moja cvetka praznik je cakala,
ko svet v oranzno pesem zadoni,

podarja vsaki cvetki svod opal. -

Zasuli jarek so kot cestno hibo.
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17 0j, joj, tako hudo pa spet nil Sicer pa bo ze
Korven vedel, kaj je leksikon!”

“Seveda, saj so ga zato tudi izbrali. In, koli-
kor vem, se je lotil odgovornega iskanja zgodovine z
vso duso!”

R

TR

i

poslal kaj za vabo vsem bralcem. Imam éisto neob-
javljeno reportazo o slovenskih kacjih pastirjih, in,
pomislite, z magic¢nimi fotografijami! Toda podpisati
mi morate pogodbo!”

“Saj greva kar takoj pogledat, ¢ce

Zivani sem obrnila hrbet, potem
ko sem se ji smeje Se opravicila,
da moram c&estitati naSemu stav-
cu za dolgoletno garanje. V resni-
ci nisem vec¢ hotela diskutirati o
prejsnjem gledaliscu, kot sem ga
imenovala. In, koga zagledam?

o

M. Zitnik

Carodejke

(V) ¢ajo.

so pri rokil”

Cisto zase sklenem, da mu jih
pokaZem vse, nikakor pa ne slovi-
tih rogov. To bo za drugo reporta-
zo! Pri Lovcu lahko e dobro pla-

Na Zzalost je slavni urednik Za-

Resnega urednika edine trajajo-
¢e literarne revije, ki me kar objame in me resno po-
kara, ker da nisem Se ni¢ napisala zanj.

“Mislite reci za revijo, pa bom! Se otepati se boste
morali mojega sodelovanjal”

“To pa ne verjamem!”

“‘No, nisem tako zelo stara, a véasih je treba pre-
racunati na ¢as in prostor, pa na konstelacije. Lahko
si v njih zazelen, lahko pa te enostavno zavrnejo, kot
da prinasas zlo! Svet papirja, od katerega se pos-
lavljamo, ima svoje zakonitosti, ki so prav tako okrut-
ne kot tiste, ki jih poznajo politikil”

“Pa kaj ste rinila v Bosno, ¢e se vam je politika
tako zamerila!”

“No, pa imam nekaj zaslug, ¢e Ze hocete vedeti,
sedaj, ko bodo izbirali samo del kadra, ¢e bi prislo
do redukcije!”

“A, tudi to ste ze izvedeli! No, ako mi v teku tega
tedna prinesete vsaj deset strani, potem vam po-
vem, da vas nih¢e ne bo podil iz sluzbe!”

“Kako?”

“Iz sluzbe me ne bodo vrgli, ker sem tu edina, ki
natanko poznam zgodovino nasega gledalis¢a in
bom v zvezi z obletnico pisala intervjuje. In vi niti ni-
mate pojma, kaj to za Primorje pomenil”

“Ulalal Pa kako se repencite! Jej, jej, saj smo v
dvajsetem stoletju! Na enih od volitev je prejela
Madzarka Cicciolina 48.000 glasov, to je preferenc.
Prav mnozice naj bi zanimalo gledalisce! Kaksna
zmotal”

“Te stvari poznam in tudi vem, da se Slovenci $e
nikoli nismo opredeljevali za te efimerne aspekte!”

“‘Delno imate prav, toda nikakor se ne zana$ajte
na stereotipe!”

“Ne, jaz se zanasam na resno delo!”

“Ej, ej, tako resno, da se nanj ne morete zanesti!”

“Ce ste pri Brutusu tako na slabem, vam bom pac
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lostno obracal fotografije in mi
brez Sale povedal, da tega, da bi objavil barvne stra-
ni v Brutusu, si ne more privo&citi. Barvni tisk se je
strahovito podrazil in denar, ki bo nekdaj v prihod-
nosti prikapljal od Evropske skupnosti za zatirane
manjsine, e dolgo ne bo zagotovljen. Ce bi imela
¢érnobele fotografije, bi na nek nacin $lo, toda barv-
nih ne more sprejeti.

Ni mi bilo tezko, pa¢ sem mu obljubila nekaj, kar
bo podobno eseju.

“Tiste barvite ¢udovitosti Se vedno lahko prodas
ltalijanom,” je pripomnil.

Kanila mi je grda misel: temu slavnemu in bogate-
mu literatu tlaéanim iz spostovanja, ker me je podpi-
ral, ko sem prosila za sluzbo, vsaj deset let! In kaj
imam od tega? Grdo me pogledujejo njegovi
otrocici, no, mladi gospodic¢i z velikimi limuzinami, ki
se imajo za vrhnjo plast nase trzaske druzbe!

SPET DAN TLAKE

Poklicejo me po mobitelu: naj se takoj oglasim pri
glavnem uredniku. Sprva sem imela vtis, da me je
kdo zatozil, kako zaniéljivo izgovarjam besedo Sef,
pozneje, ze pred slavnimi vrati, sem opustila to mi-
sel, ker so za njimi o ne¢em diskutirali. Briki, Vincen-
ti¢ in drugi.

Glavni je ves prijazen z menoj:

“Poglej, ti Sentana Senta, tale dopis nas je prikoval
na debatil”

Berem na glas. Da bi urednik zbiral okoli sebe cele
skupine zaradi enega pisma, je nedoumljivo.

“Spostovani gospod urednik,

ni¢ ve¢ ne bom narocnica VasSega dnevnika, ki pa
bi moral biti tudi moj dnevnik, ali vsaj ostajati to Se
kar dalje, a tega ne stori, ¢e iz vasSe srede ne boste
oddaljili gospodicne Ucke Pristojnik, ker mi je odved-



la mojega dolgo let poroéenega moza, ki mi ga noce
vrniti. Vi ste jo vzeli celo v sluzbo! Toda sedaj boste
morali objaviti to pismo, saj se sklicujem na zakon o
tisku...”

Dvignem dokaj razigrano smesni papir v zrak.

“Kdo pa se je posalil?”

“To ni 8ala, a nam se bodo krave smejale, ¢e to
oslarijo objavimo!”

“Torej je ni mogoce objaviti.”

“Uzaljeni siori bo treba povedati nekako zlepa, da
to nikakor ne spada v Dnevnik!”

“Uzaljeni siori nimas kaj dokazat, ker ona grozi, da
ne bo ve¢ nasa narocnica.”

“A ne bi lahko objavili pismo in odgovor gospodic-
ne Ucke? Tako bo vse zgledalo kot zabavno ¢tivo!l”

“To je najbolj neumna resitev. |zpadli bi strahotno
neresno. Kot da reSujemo napredek brez preprica-
njal”

Bleknem: “In ti misli§, da je ta nova Casnikarka ali
praktikantka napredek!”

Briki je presenecen, da ne drzim z napredkom.

“Briki, jaz sem pripravljena braniti celo neznane le-
teCe predmete, take, seksa zeljne zapeljivke pa bos
moral braniti ti, pred svetom in pred namil!”

Zacuda se tokrat strinja z menoj celo urednik.

“Prav neumno, da nam ena prakiikantka, ko je
takih nekaj sto brezposelnih, in so verjetno moralno
neoporecne, zagreni en cel dan!”

“Mislim,” spet se zaganja Briki z dokaj prepricljivim
glasom, “no, jaz mislim, da ne bi bilo v duhu moder-
ne demokraticne druzbe, ¢e bi nasedali takim dopi-
som!”

“Briki, ¢e se mi Se enkrat oglasis, bos ob pet mili-
jonov na mesec tudi til Zaenkrat pa ji dopovej, naj si
vzame denar, Ki si ga je zasluzila v teh dneh, in da
je ne vidim nikjer ve¢ v tej stavbil”

Briki je bil zelen od jeze. Rekel pa ni ni¢. Jaz sem
storila nekaj, ¢esar ne bi storila nikoli: brisala sem
polite kapljice s pladnja. Ponudila kekse v kosarici
nasemu modremu Sefu in ga zaljubljeno pogledala.
To je bilo prvi¢ po dolgih letih dokaj odmaknjenih od-
nosov, ¢e ne prilicno prikritih ponizevalno-ponizujo-
¢ih ukazov in z moje strani vojasko oholih “da-jev”.

Prvic sem bila vijudna in brez tiste napetosti, ki je
v meni bila Zivalski instinkt, ki voha nevarnost, pred-
vsem pa sovrazne sile na vladujoci strani. Razblinilo
se je, napeto in sovrazno stanje, in upajmo, da za
dolgo.

Ne bi mi bilo potrebno ve¢ iskati zaveznikov, toda
Ze iz ponosa, da sem po tolikih letih gotova v “sed-
lu”, telefoniram mrkemu staremu uredniku intelektu-
alne revije, na sreco pa ga ni doma, ker bi bil ob tako
vsakdanje banalni zen&cini, kot je Ucka, zaprepade-
no neviralen. Res, edino v takem primeru bi znal
neko frkljo Uéko braniti. In ¢e Ucka izve, kje je njena
reSitev, bi se ga preracunljivo oklenila, toda Ucka
tega ne ve, in jaz sem lahko v normalnem stanju.
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Utegnejo mi objaviti pohorske posnetke kot reklamo
za turizem, najvaznejSe pa je dejstvo, da mene v ta-
ki situaciji pa¢ ne bodo poslali na Kosovo.

Briki bo ob vsem tem razcis¢evanju strupen, toda
dolzan mi je toliko hvaleznosti za desetletje nazaj.
Vsaj tiho bo moral biti, naklepe, da bi me spodnesel,
bo moral predrugaciti. No, tokrat se ni zabaval on,
ampak jaz.

Spet se oglasi intelektualni urednik dragocene re-
vije:

“Si stipkala prispevke? Slisis, nujno in takoj jin ra-
bim! Ne odlasaj! Kdaj pridem ponje?”

“Jutri,” si lahko privoséim negotovo obljubo. Zdaj
ga lahko malce vle€em za nos, zdaj nisem odvisna
od njegovih priporogcil.

Vendar, po letih rutine in zgledne to¢nosti, natip-
kam obljubljeno, saj no€em posnemati Salingerja, ki
iz protesta proti vohljanju in posnemanju njegovih
tipkopisnih proz, noc¢e povedati, o ¢em pise, skratka,
kaj je na njegovem planetu neznanega. Jaz sem
manjs§inka, po poklicu ¢asnikarka, torej moram biti
komunikativna, odprta za svet in ljudi. Saj mi ni niti
treba biti uéena ali univerzitetno razgledana, to mi je
samo Vv balast, in po drugi poti v pomog, ko iS¢em
prijatelje.

Véasih pomislim, da me prevzema obcutek zapus-
¢enosti ter ponizanja, ker se do mene vedejo, kot bi
moja izobrazba bila ovira. Ali celo nekaksna motnja
v sestavu ¢asnikarjenja. Ta obcutek sem premaga-
la, ko sem jim dokazala, kako prakticna znam biti na
bojnem polju. Ne vem, ¢e bi za menoj zalovali. Bi za-
lovali? Zagotovo bi zaloval intelektualistiéni urednik,
a drugi? Koliko bodo pogresali slavnega stavca, ki je
poznal veé slovenskih kulturnih zadev in zgodovin-
skin pomembnosti kot kdorkoli. Jaz ga pogresam.
Ko bi le nastavili neko izobrazeno osebo, v tistem
pomembnem atriju s starimi strojil Pa saj taka “struk-
tura” ne deluje veg, in stavec je tako zelo sodil v tisto
svinéeno strukturo!

Odtipkati moram filmsko kritiko, ¢e je to sploh kriti-
ka! Po vzorcu tolikih tujih dnevnikov na kratko ozna-
¢im vsak film in poudarim zvezde, ki v njih nastopa-
jo. To je menda dovolj, saj je linija globalne vasi ta-
ka, da mora izstopati pozitivni element. Folk naj gle-
da fine stvari! V te ideale se ne bom ve¢ vmeSavala.

Konéno najdem ¢éas in potrplienje, da obiséem mo-
je starse. Le zakaj sem nanje pozabljala toliko let?
Tolazim se, da bi jih kvedjemu razjezila s svojim sta-
rim avtomobilom, neelegantno obleko in izzivalnimi
pripombami. Tokrat jih bom pomirila, morda celo
razveselila.

Ko se je v meni polegla ¢asnikarska ihta, sem se
zasanjala v moj stari prostor. Tu je lestenec z veze-
nim pregrinjalom; kar mama o€isti, prelika in blagos-
lovi vsak mesec enkrat, tu je natanéno spleteno pre-
grinjalo na divanu, potem natanéno razvrsceni prtic-
ki in v preddverju lonénice razliénih sort. Pomezik-
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nem macki, ki ji je zagotovo ze deset let. Potem zbe-
rem vso potrpezljivost, Ki jo premorem, da bom pre-
nesla z nasmehom vse repetitivhe ocitke moje naj-
draZzje, zakaj, da nekaj nerga in ocita, dokazuje, da
je Se vedno trdoziva. Tudi potuhniti se moram, da
sem spokorjena, sicer bi se moj obisk spremenil v
neprijetni dogadljaj.

Mama se zares kriticno zasmeje, ko me zagleda,
in to je znak, da se me je razveselila. Oblec¢eno jo vi-
dim v eno od njenih sivih, pri Sivilji sesitih oblek.

“Kaj se vedno nisi kupila kakega boljsega avta?”

Prav, si mislim, to je njena prva pripomba.

“Avtek se ti zdi grd in star, ker ga nisem pocistila.
Ni casa,” se zlazem in ona se da prepricati.

“Nimas samo zanemarjenega vozila, ampak tudi
obleko!”

To je njena druga kriticna misel in ob tem skusam
biti poklapana.

“Imela sem ogromno dela in sem preutrujena.”

“In kaj v Trstu ni prav nobene frizerke?”

“Ah, saj pravim, bilo je vse prevec dela!l”

“V ¢em se ti pravzaprav razlikujes od nun?”

Ta, ¢etrta pripomba je hudobna. O¢ita mi, da se ni-
sem sposobna spraviti v stanje, ki mu pravijo “mlada
druzina”, “starsevstvo”, “druzbena celica” in podobno.

“Pa saj ves, kaksen je moj poklic! Sproti se moram
ubadati s politiko, zemljepisom, gospodarstvom in
celo z novonastalimi vedami. Se dobro, da vse ob-
vladam, drugo prepusé¢am sluéaju. In tistega slucaja,
ki bi ga hotela ti, ga pa¢ Se nisem nasla!”

Mar naj jo sedaj $e objamem, da se ji bom vsaj
zasmilila? Ne, iz bliznjega vinograda namre¢ prihaja
oce in tako se ploha kriticnih vprasanj ustavi.

“Vsaj danes si prisla!”

“Sem si zelela malo doma in, ¢e bi bilo dano, bi tu
celo ostala, a sluzba je pac sluzba!”

“Ah, ¢e bi mogel, bi jaz iskal hudi¢a po svetu!”

“Dajte, no, oca, saj veste, da ima vsak rod svojo
pot!”

“In svoje zdravje, ja!”

Saj se z njim pogovarjam, kot bi bila mozakar in ne
héerka. Morda me zato mama tako kriticno pili vsa-
ki¢, ko pridem domov. Se pa bo zgodilo, da bo jutri
tudi on nasel kriticne pripombe. Bi ne bilo normalno,
da jih ne bi nagel, nekaj mojih hudo kriticnih manklja-
jev.

“Sem mislila vedno na vas, kako bi vi gledali na te
sumljive stvari, ki se prepletajo v politiki.”

“Ah, zdaj si ti bolj na teko¢em in bi te hotel vprasa-
ti, zakaj so slovenski ljudje kar naprej ponizani...”

“Ah,” se mu smejem, “nas je vedno manj in nam
komandirajo vedno bolj povpreéni!”

“Buh, jaz bi rekel, da so preve¢ podlozni nomen-
Klaturi iz sosedne drzave!”

“Saj je nasa domovina, ne!”

“Ce bi poslusali tiste od bank, bi ne imeli ve¢ druz-
0L,
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“Priiidi,” me Ze klice mama, “tu sem ti skuhala tvoj
najljubsi caj!”

“In zavajon,” sem sedaj jaz malo strupena.

“Ti bos prena8ala njeno kuhnjo en dan, jaz jo od
vekomaj do vekomaj...” zabrunda oce, a moja mama
tega ni slisala in je na mizo polozila, kar imam naj-
raje, to je polento z ocvirki.

Saj, doma sem vedno dobre volje, takoreko¢ v idi-
liéni blizini nasega stvarstva, kot bi bila na pogitni-
cah, neminljivo sreéna. Sem sem povabila le dobre
prijateljice in enkrat tudi Brikija, ko Se ni bilo popol-
noma jasno, da ne zna biti ni¢ drugega kot dobri ko-
lega. Se je dobro izteklo, maj me ni dovolj zapeljal s
svojimi vonjavami in cveto¢imi drevesi, da bi se mu
bila dala zapeljati. Zdaj imam raje mamine kriticne
pripombe.

Saj, ni minil niti en dan, da me ne bi rabili, kljub te-
mu, da skusam urediti napake, ki mi jin ocita moja
mati. Likam, perem in popravljam liéne bluze in dru-
ge obleke. Najdem zlatnino, ki so mi jo sorodniki po-
darili pri krstu in birmi. Da bi napravila lep viis, saj
nekatere Zenske kar blescijo od zlata in srebra, tako
da jih plebs ceni. Kdo vse ni obcutljiv za nakit, saj,
postati bom morala nekoliko posvetna, dokler ne
prejmem nemilostnega predloga, naj se priblizam
velikim dogajanjem vojnih viher. Mar je tak moj beg
pred banalnim svetom, tesnobnimi mislimi in ne-
smisli? Sem tako o$abna, da hoéem potem reci: tudi
jaz sem bila tam? Bom spet “dvignila krila”, to se
pravi, “Sla v bistvo dogajanja”? Mar jim nisem rekla,
da raje menjam sluzbo, ker sem tvegala vec kot do-
volj? Odlasam z odgovorom, nekdo je namrec ze si-
noc¢i vprasal, kjie da sem. Mati je rekla, da spim in se
oglasim, ko bo mogoce.

“Halo, gospod urednik, ste me iskali?”

“Se opravi¢ujem, toda nujno bi bilo, da nam napra-
vite reportaZzo o srednjeevropskih srecanjih. Briki se
je zdaj posvetil kulturnim stranem, mladi niso prevec
dobri porocevalci s teh srecanj, saj veste, tokrat jaz
odpotujem, bodite tako prijazni...”

“Vsekakor, bom tam ¢imprej...”

Ni reéeno, da se zaradi lepih blondink svet tako su-
¢e, da se hoce ta glavni pojaviti med kanoni in voja-
ki! Jaz pa v najlepsi zlatnini na “sik” konferencah. Ta-
ko! Moje strine in botre so neko¢ imele veliko vesel-
ja, da so izbirale lepo med najlepsimi. To bo tudi do-
bro za mojo domovino, pa naj bo vsaj za dobro slo-
venséino, ¢e vladajo v domovini moderni plemici, ki
jin je v osnovi ze neko¢ opisal Sienkiewicz ali pa
Bratko Kreft v Celjskih grofih. Bojeviti so za denar,
pa naj jih kdorkoli kritizira in skusa moralno vzgojiti.
Tudi to je srednjeevropski znacaj, otrdel od vojn, ide-
oloskih ¢istk, od svoje zgodovine pac¢! Premalo je bi-
lo Cankarjev in Kosovelov, preve¢ Dezmanov...

Treba bo dopovedati mojima dvema, da je moje
zZivljenje “delovnidan”.

(dalje naslednjic)
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iz nasSe ,
preteklosti

ves Ziv spomin na prejinjo, in kot vsaka voj-

na, je tudi ta izbrisala prejinjo podobo Zivlje-
nja, krajev in ljudi. Kdor je ostal Ziv in ga je bilo za-
neslo dalec¢ pro¢ od doma, se je vrnil.

Tudi Dusan se je vrnil iz Gréije: ranjen, vendar
7iv in mlad in poln naértov. Obljubljena mu je bila
sijajna drzavna sluzba, a v vse take sluZbe so nena-
doma zaceli sprejemati

T ake, vojne namre¢, ni bilo nikoli prej: Se je bil

“Vi ste imeli $e sreco: lahko ste odsli v ZDA kot
vasi prijatelji.”

“Sre¢o! No, ne morem re¢i, da ni bila sreca!
Seveda je bila. Poteklo pa je takole: ko je bilo kopa-
liske sezone konec, so me zaposlili na “Criminal
Department” in nadrejeni kapetan je nekega dne pri-
$el mimo, zapicil vame radovedne oc¢i in rekel: “Kaj
pa dela tukaj ta zaneseni in nadarjeni fant?”
“Delam,” sem se za tre-

ljudi, ki so prihajali od
drugod, in vse take in
podobne obljube so po-
stale pesek v vetru.

“In vi?”

“Ja! In vil Kruh je
kruh. Razjezil sem se in
zaprosil za sluzbo pri
zaveznikih v kopaliscu
na Miramaru in so me
sprejeli. Postal sem ko-
paliski mojster in pazil,
da se kaksna lepotica ne

Bruna Pertot
Z jadrnico
od Bostona do
barkovljanskega
portic¢a i)

nutek ustavil ter ga tudi
jaz radovedno pogledal.
“Vendar ne nameravam
ostati tu. Rad bi Sel v
Kanado!”

Mozakar se je nato
dolgo razgovarjal z njim
in nazadnje zakljucil: “Ne
v Kanado, ne! Kaj bi hodil
tjal V ZDA pojdes. Tam
je veliko lepse in imel bos
veliko ve¢ moznosti. Tja
pojdes! Velja?”

utopi ali da je ne uscipne
morski pes.”

“Ha, ha! In vse to samo zato, da bi imeli opraviti
z morjem!” _

“Ne! Kje neki! Nauciti sem se hotel angle3¢ine in
v nekaj mesecih sem govoril Ze precej. Tudi uéil
sem se nekaj. Leta 1952 sem tako sklenil, da bom
skusal oditi v Ameriko, in sicer v Kanado.”

“Takrat so odhajali mnogi.”

“Da. Bilo nas je kar nekaj.”

“Cela Sest¢lanska druZina inZenirja Stanka Perto-
ta in vsi iz druZine, ki smo jim rekli od Zajcev. Sta-
novali so malo vigje od vas. Se jih spominjate?”

“Kako da ne! Vsi ti so §li v Avstralijo.”

“Kako zalosten je bil prve ¢ase pogled na prazne
hise! Pa $e inZenir Marion z druZino je odSel. Stano-
vali so tu nasproti vam.”

“Bili smo prijatelji. On mi je bil za pri¢o, ko sem
se poroc¢il. Oni so odsli v New York. No, in potem
sem $el Se jaz s svojo prvo Zeno.”

“To je bilo zelo veliko za tako uli¢ico, kot je
naga.”

“Veliko veliko. A tukaj za marsikoga ni bilo pri-
hodnosti.”
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“Ce velja!” sem vzklik-
nil skoraj srecen. Skoraj, ker me je ob sami misli na
odhod stisnilo pri srcu. Ko odhajas v mislih, je vedno
lepo. Ko odhod postaja stvarnost, je vse drugace.”

In je zares veljalo. Kljub solzam gospe Mimi, ki
so dezevale kot iz jesenskega oblaka, in kljub izgu-
bljenemu pogledu oceta Drejcka, ki ure in ure ni iz-
pregovoril in je samo gledal dol na morje.

“Leta 1953, bilo je v avgustu, sem po petdnevni
voznji z ladjo pristal v Bostonu.”

“Seveda z namenom, da se nekega dne vrnete.”

“To so bile od vsega zacetka moje velike sanje.
Toda, saj ves, ko ¢lovek odhaja, kdo mu lahko pod-
pise, da se bo vrnil! Ni lahko. Ne. Ni bilo lahko.”

“Koliko poguma je treba za vsako tudi majhno
stvar! In zaposlitev?”

“Brez vsake tezave. Postal sem litograf, vmes pa
delal vse mogoce in Zivel podobno kot vsi America-
ni. A moja velika ljubezen do bark je bila vse prej
kot pozabljena.”

“Bila je nit, ki vas je vezala na domaci kraj.”

“In moéna je bila ta nit. Mo¢na. Ze prve dni po
izkrcanju sem zbolel. In bil sem potem bolan celih
petindvajset let!”
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“Hudo bolan?”

“Hudo. Bolezen je bila domotoZje. In sem se to-
lazil, da bo s ¢asom minilo. Pa ne mine. Je kakor
trnek: vsaka Se tako nepomembna misel ti nategne
7ico, da se trnek Se bolj zarije noter. Potem nekoli-
ko popusti in potem spet boli. To je hudi¢!”

S takimi in podobnimi trneki v srcu Zivijo mnogi
nasi ljudje na vseh koncih sveta in se ne bodo nik-
dar vrnili. Pa ne samo na§i. In ni res, naj bi to ¢ustvo
izginilo iz ¢loveske dude. Je le skrbno skrito, ker
¢lovek, ki je od tega sveta, se mora delati, kot da mu
je vseeno, kje je doma.

“Se dobro, da je Boston na morju!”

“Da. To je bilo dobro zame in ogledovati si barke,
je bilo pravo zdravilo. Tako sem leta 1959 el pogle-
dat veliko razstavo jadrnic v New Yorku.”

“Srce vas je vleklo tja.”

“Tako, da. In tam. Tam sem jo zagledal. Bilo je
kot strela z jasnega. Zaljubil sem se vanjo. Prav po§-
teno zaljubil.”

“V Zeno?”

“Ne ne. Zagledal sem nekaj, kar je popolnoma iz-
premenilo moje Zivljenje. To je bila jadrnica kraso-
tica. Bila je velika, gosposka, draga in seveda nedo-
segljiva: bel dvojamborni “ketch”. Nisem bil edini,
ki sem zanj ali zanjo izgubil glavo. Bila je visek te-
danjih dosezkov pomorske tehnologije.”

“Tisto no¢ potem niste spali.”

“Sem spal, vendar nemirno. V snu sem si veno-
mer ponavljal: “Le zakaj je jaz ne bi mogel imeti!”

Sanjalo se mi je, da hodim po prostranih kanad-
skih gozdovih.”

“Prej bi sanjal o morju!”

“Ne. Sanje vidijo dlje od ¢loveka: gozd pomeni
les in bilo mi je, kot bi mi nekdo pri§epetaval na sr-
ce: “Takole, popolnoma enako si bo§ ti zgradil sam,
s temile rokami. Le iz plasti¢ne mase ne. Ne, iz pra-
vega lesa jo bo§ naredil, kot se za pravega Barkov-
ljana spodobi!”
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“Vidi§, kaj sem v sanjah iskal! Planil sem iz sna
in se malce ustradil lastnih misli, a le za hip.”

“Leseno! Pa lotiti se takega dela! Komu se ne bi
tak nacrt zdel prevelik? Je bilo kot Zelja velikega
otroka, ki ne ve, ¢emu gre naproti!”

“Verjetno bi se to zdelo marsikomu. Jaz pa sem
Se isto jutro ¢util, kako se to, kar je bilo prvi trenutek
samo skusnjava, naglo izpreminja v sklep, gotovost,
nacrt. Delovalo je kot ¢udezno zdravilo. A glavno je
bilo zaceti.”

In je zacel. V bostonski mestni knjiZnici je bar-
kovljanski Odisej poiskal in naSel knjigo, ki je
obravnavala najnovejse ladijske modele in v njej ni
mogla manjkati “ona”, ki se mu je vsedla v srce. In
to je bil zacetek. Pri “Motor Bouting”, ki je poslala
knjigo na trg, so bili zelo prijazni in pojasnili, kako
je mogoce priti do arhitekta, ki si jo je bil zamislil:
imenoval se je Atkins in bil takrat svetovno znan.
Meni nié, tebi ni¢ nekega dne dobi gospod Atkins
od neznanega priseljenca pismo, v katerem mu raz-
laga, kako da je trdno odlocen zgraditi njegov zad-
nji model “ketcha”. Morda se je arhitektu zdelo to
celo zanimivo. Brez pomislekov mu je prodal nacrt
in to za petindvajset dolarjev.

“Tako sem imel v rokah to, kar je bilo najvaznej-
§e: nacrt. Zacel sem ga preucevati do podrobnosti,
ker ponavljam: bil sem litograf, ¢eprav sem delal e
mnogo drugega. S tem nacrtom sem se potem uk-
varjal cela tiri leta. V tem obdobju sem tudi spoz-
nal svojo sedanjo Zeno.”

“Pa kako je ta Zena gledala na tiste mega nacrte in
pa na to, da ste vsak prosti trenutek, vsako minuto
posvecali neéemu, kar je bilo navsezadnje Se vse
tako neoprijemljivo, vse v zraku in tako malo ver-
jetno?”

“Oh, good,” je rekla, ko sem ji vse razlozil.

“To so che tu bravo e fare questo!”

“A, tako je rekla! Zanimivo! Verjela je v vas!”

“Da. A da bo $e en dokaz vec, kako da mislim
resno, sem podvojil svoje napore. Ze sem bil pretuh-
tal, da me bodo nekatere stvari stale odlo¢no prevec.
Ena teh je bila kobilica. Neke noci se mi je posveti-
lo, kaj in kako. Zjutraj sem vzel veliko belo rjuho in
jo nesel v litografijo.”

“Rjuho!”

“Rjuho! Najprej sem preslikal vse dele ladje, nato
jih projiciral na rjuho. Ko sem jih imel tako poveca-
ne, mi je bilo veliko lazje izmeriti vse od kraja in
nato izracunati povr§ino in prostornino ladje.”

“Oh, it is difficult, but very interesting,” je rekla
7ena, ko je videla in se vsak dan bolj vnemala in ga
podpirala.
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“Da ne pozabim: kar je za ¢loveski organizem la-
birint v usesu, to je kobilica za ladjo: njena velikost
in teza morata biti do tiso¢inke izra¢unana v soraz-
merju s tezo in z velikostjo ¢olna.”

“In niso bili ti rac¢uni Ze vklju¢eni v nacrt?”

“Saj v tem je bil problem: original je imel kobili-
co polnjeno s svincem in svinec je bil odloéno pre-
drag, zato sem moral ra¢unati z zelezom in cemen-
tom, kar je bilo cenejSe in bolj dosegljivo!”

“Oh! Iznajdljivost pa prav barkovljanska. In tista,
ko, ko, kobilica? To je najbrZ tista velika plavut pod
trebuhom ladje, ki jo vidimo samo takrat, ko jo po-
vle¢ejo na suho, da jo o€istijo ter ji postrgajo pro¢
oblogo alg in §koljk, da je vsa lahka in pomlajena!
Zdaj jih je kar nekaj na nabreZju in ob portic¢u.”

“Da. Lep je ta ¢as! In tako je v vseh porti¢ih sve-
ta: povsod iste vonjave po barvah, lesu, katramu, ri-
bah in mrezah, povsod isto pri¢akovanje trenutka,
ko bo ¢oln zdrknil v morje ter zarezal v morsko gla-
dino.”

“In tisti trnek?”

“Kateri trnek?”

“Domotozje!™

Ah! Da, trnek! Nisem se ga resil. Vendar sem ga
komaj komaj Cutil. Saj je bilo vse to moje napreza-
nje povezano z vrnitvijo domov. Ob prvem daljsem
dopustu sem se odpravil proti severu, proti Kanadi.”

“In to so bile tiste sanje v no¢i po razstavi v New
Yorku. Sli ste iskat primeren les, seveda.”

“Se ne. Prej je bilo treba najti prostor za gradnjo:
to sem 3el iskat in tudi naSel. Bilo pa je v drZzavi
Maine: tam sem nasel majhno in primerno ladjedel-
nico. Ne samo: prav takrat je bila slu¢ajno prosta.”

“Prevec srece. Preve¢ srece! Se v pravljicah ne
gre vse tako brez tezay. Vse kot po olju!”

“Cakaj! Vse o pravem Casu!”

Ko je gospodar slial, kaj mladi namerava, je bil
ves iz sebe. Bil je izkuSen ladjedelec in je zelo dobro
poznal svoj poklic. Dolgo je tuhtal prisleka, nazad-
nje ga je krepko udaril po rami in rekel: “Yes! Oh,
yes! I want to help you!” Bob, tako je bilo namrec
ime mojstru, mu je hotel tudi pomagati.

“Kaj takega pa e nikoli! Kaj ni zares vse prevec
lepo?”

“Sem rekel, da vse o svojem casu!”

“Sreca je ocividno naklonjena pogumnim lju-
dem!”

“O tem sem preprican!”

Tu je zdaj prislo v postev znanje, pridobljeno
nekoé (kdaj je bilo Ze vse to!) na nekem dvoriScu, na
domaci barkovljanski obali onstran Atlantika.

“In sva Sla skupaj z Bobom Jonesom $e bolj proti
severu v kraje, kjer raste posebno drevo, atlantska
cedra, ki daje svetlo rumen, zelo smolnat in diSe¢
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les. Je tako trpezen, da lahko stoji dvajset let v vodi
in ne zgnije.”

“Imamo jo tu v tej knjigi: “Cedrus Atlantica” iz
druzine borov. Tudi naslikana je.”

“Je prav ona. Ali on, kdo bi vedel! Pa sva ta dre-
vesa tudi nasla ter jih z vsemi potrebnimi dovoljenji
tudi veliko posekala: bilo jih je za dva tovornjaka.
Toda zacelo je na vso mo¢ sneZiti, zato sva placala
in §la spet dol proti Bostonu. A drevesa so ostala
tam na kraju se¢nje in ona in mi smo morali poca-
kati pomlad, ko se bo sneg stalil.”

Ah, ah, kako je bilo spomladi, ko sta se vrnila, ka-
ko je bilo s prenosom lesa po cestah, pa je skoraj bo-
lje se ne spominjati!

Pa sta moza kljub vsem tezavam le pripeljala les
do tja, kamor sta Zelela, dala zrezati deske in vse
skupaj prinesla pred ladjedelnico v Maine. Tam je
moralo sonce opraviti svoje: posusiti les in smolo in
miniti sta morala pomlad in poletje. In priel je
oktober in takrat se je pricela rojevati ladja. Zacelo
se je pravo delo.

(dalje)

V prejsnjem nadaljevanju je prislo do napake. Pomotoma
smo zapisali ime Sonja namesto Majda.

Viadimir Kos
Se eno leno popoldne

Na kolodvoru svoda ni oblakov,

Se bambusi se komaj gibljejo.

7 drevesi dihamo veseli zrak.
Pometel veter sled je zlih dogodkov.

Na vejo z veje ptic pojoc se spusca

in vprasam ga: O ¢em prepevas vmes?
A zanj besede so le cuden hrusc,
nepredirljiv za labirint uSesa.

Na mlaki muha le za hip pristane,
vztrepece, hitro v sonce odleti.
Se potok je med travami zaspan.

w17

Zapestno uro tozim: “Ne pocivas!

Cetrto kitico pa mrak pripravi:
vse, kar je ostrega, z meglo zastre.
Morda za misi v skriti hisi trav.
In veter se je vrnil z zvezd taverne.
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) junija 1944 je bil poseben dan. Napet

.| sem bil zaradi zaklju¢nega izpita iz ste-

: /"o nografije, ki je bil tistega dne na pro-
gramu liceja Oberdan. Ob devetih in petnajst mi-
nut so zatulile sirene. Ker do tedaj nismo v mestu
$e doziveli bombnega napa-

Tako podoben je bil, da sem se ozrl, da vidim, ¢e
zares prihaja filobus. A isti trenutek je zacelo
pokati vsenaokoli... in razumel sem, kaj se doga-
ja: zacele so padati bombe in kar je bilo slisati, je
bilo njihovo takozvano tuljenje. Jasno, da bi
morala ¢im prej doseci kaks-

da, smo Studenti Zeleli nadal-
jevati s pisanjem, da nam ne
bi bilo treba e enkrat presta-
ti ves strah pred ponovno
nalogo. V razred je stopil di-
rektor prof. Lazzarin, ki je
pokazal razumevanje za naso
7eljo, a nam je ni mogel iz-

Peter Merku
Iz spominov
na starse xxi.)

no zaklonisce! Stekla sva
nazaj do samostanskih vrat in
trkala na vso moc, a vrata se
niso odprla. Nune, ki so se
zatekle v kaksno klet, so med
pokanjem bomb gotovo gla-
sno molile roZni venec, tako
da nikakor niso mogle sligati

polniti iz odgovornosti za na-

Se zdravje. Zato nas je pozval, naj ¢im prej zapu-
stimo Solo in se podamo v predor Sv. Vida, ki je
bil opremljen kot protiletalsko zaklonis¢e. Cim
prej, je poudaril, ker smo zaradi obotavljanja in
diskusije ze zapravili veliko casa!

Ko smo prestopili olska vrata, nas je cudovito
sonce vabilo raje na sprehod, kar je prav gotovo
bilo tudi prepovedano. S soSolcem Ivianijem sva
se mirno in klepetaje podala proti Sv. Vidu, od
koder bi jaz nadaljeval pot do doma v takrat Ze
preimenovano ulico Vittorio Locchi blizu parka
Sv. Andreja. Sla sva mimo samostana francoskih
nun Religieuses Auxiliatrices na ulici Besenghi,
kjer sem bil nestetokrat z mamo in kjer sem prejel
tudi prvo sv. obhajilo, ter dosegla krizisce ulice
Besenghi z ulico Navali. Tedaj sva zaslisala brne-
nje motorjev z nizko frekvenco, kar je pomenilo,
da so bili bombniki polno obremenjeni. To je bilo
Ze znano, saj ni bilo prvic, da so leteli tod do Av-
strije. Topovi “88” so zaceli streljati in na nebu so
zapokali Srapneli. Kaj nama je bilo storiti, nadal-
jevati pot ali izginiti ¢im prej s ceste? Vedel sem,
da nam kakSen drobec Srapnela lahko pade na
glavo in kako je to nevarno. Svadron bombnikov
se nam je grozece blizal iz juzne smeri. Prestela
sva jih 48, brez spremstva lovskih letal. Mnenja
sva bila, da bodo kar hitro mimo in da bo nato spet
zavladal mir, tako sva kar nadaljevala pot. A uste-
la sva se. Nenadoma je bilo slisati kovinski zvok
podoben onemu, ki ga ustvarja trolej filobus, ko
tece po Zicah napajalne zracne elektricne mreze.

miadika
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najinega trkanja.

Ko sem uvidel, da ne bo ni¢, sem zacel teci
proti zakloni$¢u, galeriji Sv. Vida, ki je pa bila Se
tako dalec... Od tistega trenutka sem zgubil soSol-
ca in ostal sam sredi ceste.

Tekel sem le nekaj metrov, ko sem ponovno
zaslisal tuljenje bomb in od strahu klecnil blizu
droga cestne svetilke: objel sem ga in zaprl o¢i,
medtem ko je vse okoli mene pokalo, da je v uSe-
sih kar bobnelo. Usta sem drzal odprta, zato da bi
zracni pritisk na usesa bil enak onemu v notranjo-
sti glave in s tem preprecil, da mi po¢i uSesni
bobencek. Tako so nas namre¢ ucili pri predvo-
jaski vzgoji.

Bombe so kar naprej padale na Sentjakobski
okraj in Se posebno na hiSe v ulici Sv. Marka.
Okoli mene je postajalo vse bolj temno, sonce je
naenkrat izginilo in obdali so me ¢rni oblaki. To-
¢a drobnih kosov lesa in pesku podobne umazani-
je je padala name, in kaks$en vecji kamen ob meni,
ki sem Se vedno klecal ob drogu mestne svetilke v
pricakovanju, da se visina tona, ki je po Doppler-
jevem efektu (kot smo se ucili pri fiziki) naznan-
jala, da se bombniki blizajo, prevesi v niZji ton,
kar bi po istem efektu pomenilo, da se oddaljuje-
jo! Konéno sem lahko vstal, se nekoliko omoticen
opotekal, a kmalu spet stekel proti konfekcijski
tovarni Beltrame na koncu ulice Besenghi, da bi
se oddahnil. Utegnil sem videti del mestnih streh
in kako bombe vdirajo v hiSe in eksplodirajo.
Moralo je biti nekje okoli ulice Sv. Franciska.
Bombardiranja torej $e vedno ni bilo konec!
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Spustil sem se po stopni-
cah navzdol, preskakaje
tudi po tri naenkrat.

Na plos¢adi med dvema
stopni§¢ama je lezal na
tleh moski, ki se je nekako
tis¢al k zidu. “No 1 xe piu
sora, la scampi!” [Niso
ve€ tam gori, bezite!] sem
mu zakrical, a ni reagiral.
Priblizal sem se mu in ga
krice spodbujal, naj vsta-
ne... spet ni¢. Kdo ve, ali je
bil sploh $e Ziv! Pohitel
sem, preckal ulico S. Gia-
como in Monte, se podal
na strmo stopnisce do uli-
ce del Bosco in dol v smeri
galerije. Spet me je priga-
njalo brnenje novih bomb-
nikov, ki je postajalo ved-
no glasnej$e in je bobnelo
v ozki ulici, kot da bi imel
letala v uSesih...

Na koncu ulice sem ven-
darle zagledal vhod v gale-
rijo in spet je bilo sliSati tu-
ljenje bomb. Mislil sem, da

dei

[La furia devastatrice
“liberatori,,
abbattutasi su Trieste

SETeNy |

krvaveli iz razli¢nih ran.
Cez ¢as se je bolni¢ar vrnil
in me vprasal, ali se po-
¢utim bolje, ter me prosil,
naj se podam v notranjost
galerije, ker potrebujejo
prostora. Tako sem tudi
storil, a tezko se je bilo
premikati zaradi izredne
gnece. Neprestano so iz
drugega konca galerije no-
sili noter tezko ranjene lju-
di. Mislim, da so bili de-
lavci iz ladjedelnice.

V veliki stiski so neka-
teri ljudje nemo zrli pred-
se, drugi so se objemali,
tretji so jokali, Se drugi
preklinjali. Sorazmerno
malo jih je sedelo, ker ni
bilo dovolj prostora, tako
smo bili natrpani. Koliko
¢asa smo bili v tem nepo-
pisnem vrvezu, ne bi znal
povedati. Po bombardiran-
ju je alarm koncal ob 12.
uri in pet minut. Se pravi,
da je trajal vsega skupaj tri

bo zdaj to tuljenje trajalo
par sekund, tako da bom
medtem utegnil ste¢i do

" 10 giugno 1944: ecco come il ferrorismo
anglo-americano si @ sfogato contro mode-
sle case di operai, chiese, abifazioni civili

ure, a predno se je galerija
izpraznila, je preteklo o-
gromno ¢asa. Ko sem bil

male odprtine na levi stra-
ni vhoda v galerijo, ki so jo
zapirala velika in kak me-
ter debela vrata, ki so se dala tako zapreti, da je bil
dostop mogo¢ po nekaki vijugasti poti. Tik za
vrati je v notranjosti bila postojanka Rdecega
kriza za prvo pomoc.

Tekel sem z vsemi $e razpolozljivimi mo¢mi do
tiste ¢rne odprtine, ki se je zdela Se bolj ¢rna zara-
di skrajnega kontrasta z ble§¢ecim junijskim son-
cem. Z levo ramo sem zadel ob zid in skoraj bi
padel, ¢e me ne bi mo¢ni roki ustavili, dvignili in
me dobesedno nesli do postojanke Rdecega kriza.
Bili sta roki nemskega vojaka, ki je dobro vedel,
od kod prihajam in kaj sem dozivel. Gotovo je
razbral iz umazanije in iz mojega obraza, v kaks-
nem stanju sem. On in bolni¢ar sta me posadila na
stol, kamor sem se zdelan in brez sape skorajda
zgrudil. Z mokro Zzakljevino me je oSvrknil po
obrazu z leve in desne strani, da je voda kar $pri-
cala od mene in priporocila sta mi, naj sedim pri
miru. Oskrbeti sta morala nekatere ranjence, ki so
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Il Piccolo 15. junija 1944.

kon¢no na prostem, sem
se nemudoma napotil proti
domu. Jasno, da niso vozi-
li ne tramvaji ne filobusi. Pocasi, utrujen in za-
skrbljen sem se blizal domu. So moji §e Zivi?
Vsaj pol ure sem Ze hodil, ko sem dosegel ulico
Franca in zac¢el mrzliéno gledati proti nasi hisi, ali
morda tam kaj gori. Med potjo sem namre¢ videl
veliko zrusenih hi§ in obupanih ljudi. In moja... in
moji? Kon¢no sem bil v ulici S. Giustina. Noge so
se mi spet tresle. Opogumil sem se in pogledal iz-
za vogala v ulico Locchi: hvala Bogu, nasa hisa je
$e vedno stala! Blizu vhoda sem zadel v podolgo-
vato blazino, ki je sicer lezala na okenski polici
nase spalnice, vso okrvavljeno. Hudo sem se pre-
strasil. Stekel sem po stopnicah v ¢etrto nadstrop-
je. Ker je zmanjkala elektrika, zvonec ni deloval.
Potrkal sem na vrata. Odprla mi je teta Lidija, vsa
objokana. Vsi so bili namre¢ Ze doma razen me-
ne... in veselje je bilo zdaj neizmerno, kot da bi se
vrnil izgubljeni sin.
(dalje)
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Sre¢anja za prenovo so se nadaljevala 10.
aprila 1986, ko je bil gost pri Sv. lvanu akade-
mik dr. Anton Trstenjak, ki je spregovoril o kr-
§canstvu in kulturi, 26. junija

Clovek je simbolicno bitje. Vsaka kultura je
govorica, dialog s svetom. dialog socloveka s
totalno Drugim. Krs¢anstvo je v bistvu govori-
ca, BoZja beseda cloveku. Mi-

istega leta pa je bil gost “preno-
viteljev” 8kof Lorenzo Bellomi,
ki je nekako povzel dotedanja
razmisljanja in govoril na temo
z naslovom Odnos katolicanov
do kulture, politike in javnega
dela na splosno.

Sledi povzetek izvajanj dr.
Trstenjaka.

Iz gradiva
0 neki
prenovi (s

lost je tocka srecanja med Boz-
jo in ¢lovekovo besedo.

Ideal krscanstva je uresnice-
vanje Kristusove osebe na zem-
lii. Maritain je dejal, da ni pra-
vega humanizma brez humaniz-
ma Sina clovekovega.

Clovekova specificna visina
je silno obcutljiva, tankocutna:

Osebnost je terminus medius med krsc¢an-
stvom in kulturo. Vsaka prava kultura je oseb-
nostna, krscanstvo je tesno povezano z oseb-
nostjo. Osebnost se sele razvije iz osebe, “po-
staja to, kar Ze je”, to je pa naloga kulture (iz
glagola colo = gojim). Clovek je osebnost cultu-
ra sua, ne natura sua. Z vsakim kulturnim deja-
njem clovek spreminja svet, a tudi samega se-
be. Clovesko bitje je bistveno obcutljivo za to,
kar misli. Slaba misel ¢loveka kvari, misel ¢lo-
veka bistveno sooblikuje. Vsaka kultura je oseb-
nostna, nikoli materialna. Narav je Ze od zacet-
ka povsem narava. Clovek pa smisle iz sebe
prenasa v naravo, osmisljia svet, obenem pa
spet tudi samega sebe.

Zgodi se, da se clovek srecuje z antiinteli-
genco, z logiko, ki nasprotuje logiki osebe. Od

kar je nad njo, je ze transcen-
denca, kar je pod njo, zdrkne na raven, ki je
pod Zivaljo.

V pogovoru so se diskutanti dotaknili nasled-
njih nacelnih tock: 1) komunizem in slovanstvo;
2) ateizem in odpad od krs¢anstva; 3) prilika o
gor¢iénem zrnu in skudnjava pesimizma. Od
vsakdanjih vprasanj slovenske krs¢anske kul-
ture na Trzaskem je bil v ospredju odnos do u-
metnosti. Kako naj (na primer na gledaliSkem
podroc¢ju) umetnisko ustvarjanje kristjanov na-
govori modernega ¢loveka, ne da bi zaslo v
osladnost? Padla je tudi ugotovoitev, da so bili
med slovenskimi katolicani vedno prisotni Ste-
vilni aktivni oblikovalci kulture in umetnosti.
Napacno bi bilo se umakniti iz sveta in iz kultu-
re (izolirana vzgoja).

tod kulturna kriza, kriza vrednot. (dalje)
Viadimir Kos
Kjer Ti Zivi§, vsa dusa in telo
V Nebesih zdaj si z duSo in telesom, Nebesa so zZe dolgo le pripria.
Marija, boZja, nasa Mamica! Kjer Ti #ivi§, vsa dusa in telo,
Bo kdo odgrnil vere nam zaveso, zdaj svet nebeSkega uzivas Vria;
da Te zazremo, sveta Vrinica... poti Te prav med zvezde peljejo.
Tako je tiho, ko srce prepeva; In vendar ne pozabis nas, Marija,
in vendar prav pod Tvoje okence, srce za nas Ti bije, Mamica!
(popravijena po Angelih) odmeva Ker Ti si boZje harfe melodija,
mi pesem, ki jo verno tke srce. ki jo Ljubezen vekomaj igra.
1,74
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/- Mladiki smo Ze opisali novo evropsko valu-

'/ to, nekaj mesecev preden smo se lahko do-

¥ kon¢no srecali z vsemi njenimi novostmi, da

bi jo lahko bolje spoznali. Po vec kot pol leta “dolgi”
dobi, v kateri se ze spopadamo z

Mitja Petaros

fotokopiramo - tudi z barvnim strojem - popolnoma
spremeni barvo v najrazli¢nej$e odtenke drugih pig-
mentov). Najbolj znana ¢rnila te vrste so OVI - Op-
tical Variable Inks, ki so tudi neverjetno draga. Na

vseh evro-bankoveih so tudi ne-

evrom in vsem tem, kar nam je
prinesel (od podrazitve cen do te-
Zav, ki jih imamo z najrazli¢nej-
S§imi racuni), pa bi radi opozorili
na nekatere zanimivosti novih
bankovcev, ki jih ne opazimo na
prvi povrsni pogled.

Vse evro-bankovce je narisal

Zanimivosti
evro
bankovcey

kateri deli tiskani z drugo vrsto
posebnih ¢rnil, OVD Optical
Variable Devices, ki jih uporabl-
jajo, da bi natisnili “olograme”
in “kinegrame” (to so tisti “sre-
brni trakovi” na bankovcih, ki
spreminjajo barvo in lastne na-
pise, ko bankovec obra¢amo in

46 letni Robert Kalina, ki sluzbu-
je kot grafik pri avstrijski drzavni banki (vse od leta
1975). Na nate¢aju za nove bankovce so lahko sode-
lovali le umetniki, ki sodelujejo v raznih centralnih
drzavnih bankah in med 44 prijavljenimi so izbrali
izdelek avstrijskega dizajnerja. Baje mu zmaga na
tem natecaju ni spremenila Zivljenjskega stila, saj ni
bila predvidena nobena denarna nagrada, ampak le
cast, da bo izbrani izdelek za mnogo let krozil po
Evropi in celem svetu in da ga bo obvezno uporabl-
jalo vsaj 300 milijonov potrosnikov. Vsekakor mu
je avstrijska drzava v zahvalo, da je ponesel sloves
lastne drZave v svet, Ze podelila najvi§je avstrijsko
drzavno priznanje. [zbrane motive, velikosti in bar-
ve raznih bankovcev smo Ze opisali (Mladika §t. 6,
avgust 2001), tu bi le poudarili vse trike, ki so jih
vnesli in dodali bankovcem, da bi ¢imbolj otezili
njihovo ponaredbo. Vsi evro bankovci so tiskani na
papirju, ki so ga stoodstotno pridobili iz bombaznih
vlaken (takega papirja se seveda ne da kupiti v kate-
rikoli trgovini in daje poseben vtis Zze ob dotiku).
Takoj na prvi pogled opazimo glavne posebnosti, ki
naj bi otezkocale delo sleparjem: vsi bankovei imajo
filigran, kot ga Ze dolga leta poznamo na znamkah
in najrazli¢nejsih bankovcih, le da so tokrat Se izbol-
jsali kvaliteto tiska. Varnostna nit iz srebra nam je
tudi Ze znana, le da je tokrat tudi ta nitka potiskana
z najnovejsimi tehnoloskimi tehnikami. Veliko po-
zornost so na novih bankoveih posvetili uporabi naj-
novejsih érnil, saj so na bankoveih vrednosti 5, 10 in
20 evrov S§tevilke natisnjene tako, da spremenijo
barvo, glede na naklon, s katerim pade svetloba na-
nje (ko tiskovino, za katero so uporabili tako ¢rnilo,
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premikamo).

Tudi na druge nacine lahko spoznamo, ¢e je evro-
bankovec ponarejen. Vsaka drzavna centralna ban-
ka je dala v obtok to¢no dolo¢eno Stevilo bankovceyv
(ki seveda enakopravno krozijo po vsem svetu). Ta-
ko so v kombinaciji Stevilk in érk, ki tvorijo serijsko
Stevilko posameznega bankovca, dolo¢ili, da bo vsa-
ka drzava imela svojo to¢no doloceno ¢rko (vsaka
¢rka pa to¢no doloceno vrednost):

L Finska 22 Suomem Pankki
M Portugalska 23 Banco de Portugal

N Avstrija 24 Qesterrechische Nationalbank

P Nizozemska 26 De Nederlandsche Bank

R Luksemburg 28 Banque Centrale du
Luxembourg

S ltalija 29  Banca d'Italia

T Irska 30 Central Bank of Ireland

U Francija 31 Banque de France

V Spanija 32 Banco de Espana

X Nemcija 34  Deutesche Bundesbank

Y Grcija 35 Bank of Greece

Z Belgija 36  Banque Nationale de Belgique

Razen teh so Ze dolocili ¢rke in njihovo vrednost
tudi za ostale drzave, ki so v Evropski uniji, a niso
Se pristopile k projektu evra, zato pa ne tiskajo Se
lastnih evro-bankovcev: Velika Britanija bo imela
¢rko J, katere vrednost bo 20, K oz. 21 so dodelili
Svedski in W z vrednostjo 33 pa Danski. Na vseh
evro bankovcih je serijska Stevilka sestavljena s ¢r-
ko in enajstimi §tevilkami. Z matemati¢nim postop-
kom, ki se opira na Stevilko 9, lahko ugotovimo, ¢e
je katerikoli bankovec pristen ali ponarejen. Posto-
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pek je tezak le na prvi po-

X08974512965

gled. Najprej moramo pri
serijski Stevilki bankovca
¢rko zamenjati z vrednostjo
v zgornji razpredelnici in
nato odvzamemo zadnjo
stevilko. Tako pridobljeno
Stevilo delimo z devet. Re-
zultat odStejemo spet z de-
vet. Ta zadnji rezultat oz.
Stevilka mora biti enaka ti-
sti, ki smo jo na zacetku
odvzeli od serijske Stevilke
oziroma je njena zadnja Stevilka. Naredimo konkret-
ni primer z bankovcem 10 evrov X08974512965.
Crko X (s katero vemo, da so bankovec izdali v
Nem¢iji) spremenimo z Ze dolo¢eno vrednostjo 34
in serijski Stevilki odvzamemo zadnjo Stevilko (v
tem primeru 5). Tako dobimo 340897451296. To
delimo z 9 in kot ostanek imamo 4. Ce 4 odstejemo
od 9 imamo kot konéni rezultat 5, kar je zadnja Ste-
vilka serijske oz. tista, ki smo jo prej odvzeli, ki je
torej kontrolna tevilka. Tako smo lahko prepri¢ani,
da je bankovec pristen. Obstaja pa Se lazji matema-
ti¢ni nacin, za preverjanje bankovcev in je ta, da ses-
tejemo vse serijske Stevilke (ne da bi upoStevali
¢rke). Konéni rezultat, je pri italijanskih bankovcih
(tistih, katerih se serijska Stevilka zacne s érko S)
vedno 7 (seveda c¢e sestejemo tudi Stevilki, ki
sestavljata prvi skupni seStevek). Pri bankovcih, ki
Jjih je izdala Nemcija (kot na$ prejSnji primer), pa je
rezultat vedno 11.

Zbiralci pa vedo povedati pri evro-bankovcih Se
posebno zanimivost: kje so bankovec natisnili. Raz-
ne drzavne banke niso bile namrec kos tiskanju tako
veliki koli¢ini novega denarja v krajSem casu, tako
da so se za tiskanje evro-bankovcev posluzevali tudi
posebnih privatnih tiskarn po Evropi. Vsaka pa je na
bankovcu seveda pustila svoj razpoznavni znak, kot
nekak podpis, tako da lahko to¢no dolo¢imo odkod
prihaja. Ta znak sestavlja ¢rka (ki ponazarja tiskar-
no) in §tiri §tevilke s érko (ki toc¢no dolo¢ajo mesto
na tiskarski poli, na katerem je stal bankovec, pre-
den so ga izrezali). Crke, ki predstavljajo tiskarne,
so naslednje:

A - Bank of England Printing Works

C - AB Tumba Bruk

D - Setec OY

E - F.C. Oberthur

F - Oesterrechische Nationalbank

G - John. Enschede Security Printing BV
H - De La Rue

J - Banca d'Italia

mladika

—_ SAANELE A

Desno, serijska stevilka bankovca
z zacetnico X, zgoraj, razpoznav-
ni znak tiskarne z zacetno crko J.

K - Central Bank of Ireland

L - Banque de France

M - Fabrica Nacional de Moneda y Timbre
N - Bank of Greece

P - Giesecke &Devrient GmbH

R - Bundesdruckerei GmbH

S - Danmarks Nationalbank

T - Banque Nationale de Belgique

Ti razpoznavni znaki so postavljeni vedno na tisti
strani bankovea, kjer ni serijske Stevilke (in je na isti
strani natisnjena zastava Evropske unije) in sicer:
bankovec vrednosti 5 evrov ima “podpis™ ob filigra-
ni, 10, 20 in 500 evrov v eni izmed zvezd, 50 evrov
nad ologramom, 200 evrov navpi¢no nad predzad-
njo zvezdico (Ce jih $tejemo iz desne proti levi) in
na bankovcu za 100 evrov so znak celo uporabili kot
dekorativni element pri romanskem portalu. Ni nuj-
no, da so vse tiskarne uporabljale enako velike liste,
na katerih so tiskali evro bankovee, tiste, ki jih je iz-
dala tiskatna Banca d’Italia pa beremo tako: npr.
JOO1A1, kar pomeni: J érka, ki ponazarja italijansko
tiskarno; 001 ponazarja tiaskarsko polo (Stevilke
gredo od 001 do 999) in Al tocko, ki jo je zasedal
bankovec na tiskanem listu.

Vse evro bankovce so razdelili januarja leta 2002,
nikjer pa ni celega datuma napisanega na bankov-
cih, kot smo bili doslej navajeni. Nasploh manjka
katerikoli napis (npr. tisti, da je ponarejanje bankov-
cev kaznivo dejanje) in celo vrednost bankovca, ki
je vedno ob stevilkah bila napisana tudi s ¢rkami, to
pa zato, da so se izognili pisanju v vseh jezikih Ev-
ropske skupnosti. Bankovci nosijo podpis Willem F.
Duisenberg in tudi tu ni poudarjeno, da je trenutno
predsednik Evropske centralne banke.

Na kratko smo skusali opisati zanimivosti denar-
ja, ki ga vsak dan obrac¢amo po rokah. Dokler je ev-
ro §e mlada valuta, opazujmo nove bankovce in ko-
vance z vecjo pozornostjo in kanckom radovedno-
sti, nenazadnje tudi zato, da nas ne bi opeharili...
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dopisovanj s prijatelji in bivSimi Stu-
denti z rimskega zavoda De Pro-
paganda Fide, kjer je pouceval in
bil podravnatelj. In ves ¢as razda-
jajoc iz svoje Siroke palete znanja,
zlasti z likovnega in literarnega po-
dro¢ja, lektualec in estet, z zna-
njem vrste jezikov, v Zivih zvezah z

vecino svojih Studijskih in profesorskin let,
razen let izpopolnjevanja v umetnostni zgodo-
vini na sloviti Katoliski univerzi v Louvainu v

Belgiji. Ob vsem tem
seveda tudi karizma-
ticen duhovnik, obe-
nem molitven in samo-
ten, pa spet druzabno
Siroko odprt, zdruzZujoc
ob sebi ljudi tudi poz-
neje v svojem sloven-
skem domovanju v
starem mlinu, prireje-
nem tako za meditaci-
jo kot za debatne in
molitvene skupine. In
povsod je znal biti po-
vezovalni magnet in
poprasti pozivljevalec
malce togih slovenskih
sredin. Njegovo po-
sebno izzarevanje du-
hovne moci mu je dalo
tudi dar, da je bil eden
najmocnejsih sloven-
skih eksorcistov.

Pa to je le ena od
Rafkovih podob, le del
njegovega profila. Tu
je se Rafko Vodeb
prevajalec iz mnogih
jezikov, (vecje delo je
predvsem Ricciottijevo

# o A

Kristusovo zivljenje). Rafko Vodeb (desno) v Rimu za Bozic 1955.
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E‘;“}‘ es, docakal je osemdeset let; a ostal je
i vecni fant, naprozen za debato, za kroze-
nje po Evropi v iskanju in navezovanju
kulturnih stikov ali za odpiranje pogovorov in

Rafko
Vodeb

*

Zora Tavéar

Pa njegovo zivahno pero, ki je izdajalo Siroko
razgledanost in se znalo kar literarno razmah-
niti v eseju, od umetnostnozgodovinskih do reli-
gioznih tem, enako suvereno v raznih jezikih,

(le da zal to delo ni nikjer zbrano).
Morda razen literarnih zgodovinar-
jev malokdo ve, da imamo v tem
neukrotljivem kulturniku tudi do-
brega pesnika, ki je izdal prvo zbir-
ko v Rimu, drugo v Buenos Airesu
in tretjo v osamosvojeni Sloveniji:
Kam potujejo oblaki, Clovek sem

ter In vse bo luc. Kakor njihov avtor so njegove
pesmi motivno svetske, tematsko mnogovrstne
in slikarsko barvite. Niha med tenko impresijo
in prefinjenim risanjem nadrobnosti iz tujih oko-

lij: kakor s slikarskim
copicem, kdaj tudi z
odloénim potegom z
ogljem ali zabrisano in
prosojno kot v akvare-
lu. Oblika pogosto
spominja na kratki ja-
ponski haiku. Rad ima
religiozne motive, a
prevladujejo obcutja,
ki kazejo ranljivega in
senzitivnega c¢loveka
ter obcutljivega este-
ta.

Potem je tu Se Raf-
kov ftretji najpristnejsi
obraz, kakrénega je
odkrival z vso svojo
pojavo, ko je “vdrl v
hiso”. Ne ravno kot vi-
har, morda prej kot
svez, razviharjen pis.
V¢Easih kar na motorju
naravnost iz Rima na
Opé¢ine, s skokom k
prijatelju, pesniku Be-
licicu, nato k Rebulo-
vim. PrinaSajo¢ s sa-
bo novice z vseh kon-
cev sveta, saj je bil kot
antena razpet v pri-
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Rafko Vodeb

Ni ti dovolj

Ni ti dovolj

to zrno

in ptic¢

in pest zelenih zvezda
na jeklenem nebu.

Ni ti dovolj

ljubezen

in smrt,

i§ces mocnejse pijace,
okus po zadnjem pepelu

in ne ves,
da si ¢lovek.

(Iz zbirke Clovek sem, Buenos Aires 1958)

sluskovanju prijateljem in tisku z vseh konti-
nentov. Ta sin Zasavja, iz skromne kmecke
druzine v Doleniji vasi pri Articah blizu Krskega,
je s skupino studentov
(pred vojno je obisko-
val klasicno gimnazijo
v Mariboru), med njimi
je bil tudi pesnik Stan-
ko Janezi¢, odsel ob
vdoru Nemcev v Slo-
venijo v Rim, opravil
Studij teologije in ostal
v Rimu kot emigrant,
sodelujo¢ v emigrant-
skem tisku. Tako je
namesto podezelski
kaplan postal svetov-
ljan Sirokih obzorij.
Morda preve¢ skro-
men, da bi skusal to
svojo izjemnost kjer-
koli izpostavljati.
Kaksen je torej Raf-
ko Vodeb privihral v
hiSo: srednje visok,
droben, s ko%ato bra-
do, polnih, vedno na-
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Alojz Rebula, Francek Bohanec, Vinko Belici¢, Rafko Vodeb in mali Miha Belicic (levo);
desno, ob Mihi gospa Gabrijela Belici¢ leta 1954.

smejanih in zgovornih ust in zvonkim glasom,
izjemno Zivih oci, ves v gibanju. Veder, optimi-
sticen, verzatilen, eklekti¢en, poln Zivljenja, ra-
doveden, priljuden. Predvsem pa c¢lovesko o-
Garljiv in prikupnega videza ter sijajen pripove-
dovalec. Lahko smo se v Loki kot na Op¢inah
in kdaj tudi v Rimu napajali ob njegovem mno-
gostranskem znanju in Sirokih razgledih, pa tu-
di zabavali ob opisovanju srecanj in prigod, kot
jih je razgrinjal s svojih nestetin potovanj po
svetu ali iz rimskega in belgijskega okolja. Kaj
Sele njegova velika kultura ter ¢ut za slikarstvo,
arhitekturo in svetovno literaturo! Tudi sam je
slikal in v Rimu imel celo malo mizarsko delav-
nico! Zadnjikrat smo se videli ob Rafkovi bol-
niski postelji. Tezko bolan, lezeCemu so delo-
vale le roke, a leze vznak je odkrival $e vedno
zivahni fantovski obraz in vedro zgovornost,
zmozen svojega optimisticnega nasmeha. Res,
prav ni¢ star in bolan ni ucinkoval. Kakor po
istem ¢udezu, ki mu je omogocil, da je vrsto let
neozdravljivo bolan vztrajal pokonci ob svojem
delu, ko da ni¢ ni. Rafko, bil si mo¢an! Da bi
tudi mi znali biti bolni in umirati kot ti! Radi smo
te imelil Naj te ob tem mojem zapisu spoznajo
in cenijo tudi drugi. Ti pa, kot bi rada rekla po
obi¢aju, podivaj v miru! Toda tebi bi se bolj pri-
legalo in raje bi ti rekla v slovo: Ohrani svojo
nepomirljivost tudi onstran, Se ljubi Bog je bo
vesel.
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KATICA CUKJATI

PREDSEDNICA SKA

Slovenska kulturna akcija je imela
13. aprila obéni zbor v Buenos Airesu.
Predsednik arh. Marjan Eiletz se je
umaknil z mesta predsednika in glav-
nega urednika revije Meddobje. Nova
predsednica je odv. Katica Cukjati.
Ukinili so odseke in dolocili po enega
ali ve¢ referentov za razna podro¢ja.
Glavni urednik Meddobja je zdaj Tine
Debeljak.

1500 MATURANTOV

Slovensko gimnazijo v Celovcu je
letos zapustil ze 1.500. maturant. Le-
fos je uspesno opravilo maturo 42 di-
jakinj in dijakov iz obeh 8. razredov.

SE EN NOVOMASNIK

Seznamu letosnjih slovenskih no-
vomasnikov iz prejsnje stevilke je tre-
ba dodati 5e 36-letnega Luisa llijo iz
Caracasa v Venezueli. Posvecen je
bil 18. maja. Pred tem je llija dostudi-
ral za strojnega inZenirja. Po ocetu je
iz znane slovenske druzine, mati pa je
domacinka.

GGG

Ob mednarodnem letu gora je Slo-
venski raziskovalni intitut izdal v Go-
rici knjizico Goriska gorniska gledanja.
Uredil jo je prof. Aldo Rupel in vanjo
uvrstil besedila in fotografije v Gorici
rojenih ali dejavnih planincev zadnjih
dveh stoletij.

ZDENKO ZAVADLAV - PISMA I1ZZA ODRA

Nekdaniji pripadnik Vosa na Goris-
kem in Ozne na Stajerskem, poznejsi
politiéni preganjanec in obsojenec
na smrt, borec za demokratiéno slo-
vensko druzbo, iskreni publicist ter
kritiéni in avtokritiéni raziskovalec
temnih lis slovenske vojne in revolu-
cijske tragedije Zdenko Zavadlav je v
zbirki Sledi druzbe Grafis Trade v
Grosuplju, vendar v samozalozbi, iz-
dal 440 strani debelo knjigo Pisma
izza odra. Uredila jo je Vera Trampuz.

Avtor, rojen leta 1924 v Sostanju
oc¢etu iz Standreza in materi iz Trsta,
je ob Stevilnih razpravah, €lankih in
drugih objavah pred tem izdal tri knjige. Sedanjo, €etrto, se-
stavljajo pisma, ki jih je Zavadlav res pisal Stevilnim naslovni-
kom “za dosego resnice in pravice”. Med korespondenti so so-
borci, zgodovinarji, éasnikarji, tudi iz zamejstva in zdomstva.
Ker pisma sogovornikov niso objavljena, je za popolno razume-
vanje Stevilnih podatkov, dragocenih namigov, a tudi kritiénih
in polemiénih misli, razhajanj v protikomunistiénih vrstah in
drugega potrebno dobro poznavanje snovi, ki je v knjigi razdel-
jena na 15 poglavij (OF in partizani, Cetniki, Domobranci, Za-
moléani grobovi, Slovenski Nemci, Socialistiéni jetniki, Lipa na
Zalah, Cerkev na Poljanah, Slovenci v tujini, Zamejski Slovenci,
Montirani procesi, Ukradena vojna Skoda, Narodovo zdravje,
Stranke in drustva, Delanje zgodovine).
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KIP ZA IVANA REJCA

V' Vipavskem Krizu so 2. avgusta
ob Zupnijski cerkvi odkrili spomenik
enemu izmed vodilnih primorskih du-
hovnikov iz ¢asa med obema vojna-
ma, Ivanu Rejcu, ki je bil tam zupnik v
letih 1914-31, pred internacijo v po-
krajino Avellino. Rejec (1878-1958), ki
je izhajal iz Sole Janeza Evangelista
Kreka, je veljal za trdnega katoliskega
misleca in publicista, veliko je tudi pre-
vajal. Na slovesnosti sta govorila du-
hovnik in ¢asnikar Drago Klemenci¢
ter bivsi ministrski predsednik Andrej
Bajuk. lzdali so tudi izbor Rejéevih so-
cioloskih spisov.

LAZARISTI V KANADI

Ob 150-letnici prihoda lazaristov na
Slovensko je vsestransko delavni du-
hovnik Tone Zrnec v Torontu izdal
knjigo Slovenski lazaristi v Kanadi. V
njej popisuje delo slovenskih ¢lanov
druzbe, ki ji pripada, od prihoda prve-
ga lazarista Jakoba Kolarica leta 1948
v Kanado dalje. Danes vodijo tam Stiri
slovenske zupnije.

PRAZNIK DRZAVNOSTI

V ARGENTINI

Slovenci v Argentini so se 11. ob-
letnice slovenske samostojnosti spom-
nili na Prazniku slovenske drzavnosti
22. junija v Slovenski hisi v Buenos
Airesu.

Najprej je bila v cerkvi Marije Po-
magaj zahvalna masa. Somasevanje
je vodil delegat Jure Rode. Pel je zbor
iz San Martina pod vodstvom Lucke
Marinéek Kastelic. V dvorani so po-
stavili razstavo slovenskih umetnikov
iz Argentine. Spregovorili so predsed-
nik krovne organizacije politicne emi-
gracije Zedinjene Slovenije Tone Mi-
zerit, slovenski veleposlanik Bojan
Grobovsek in osrednji govornik Andrej
Fink. Zapeli so pevci iz San Martina.
Odli¢ja Zedinjene Slovenije za pozr-
tvovalno delo v korist skupnosti pa so
prejeli Marjana Marn, Ivan Rode in
Stane Snoj.
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. Iz delovanja
DrusStva slovenskih izobrazencevev

Bruno Krizman je predaval o potovanju po Siriji; desno, Ivo Hvalica na predstavitvi svoje knjige Zadnja replika.

Drustvo slovenskih izobraZencev v Trstu je svoje redne kulturne vecéere v Peterlinovi dvorani skle-
nilo prvi dan julija. V ponedeljek, 24. junija, je bil gost vec¢era Bruno KriZman, ki je v sliki in besedi pri-
kazal svoje popotovanje po Siriji. Naslednji ponedeljek, 1. julija, pa je bil gost drustva nekdanji slo-
venski poslanec v slovenskem parlamentu Ivo Hvalica. Izhodis¢e za razgovor z njim je bila njegova
knjiga z naslovom Zadnja replika.

Tako je DSI zakljucilo svoj dolgi kulturni maraton, ki se je zacel oktobra lani. Zdaj so v teku pripra-
ve za prvo Ze predjesensko srec¢anje, ki bo kot vsako leto na studijskih dnevih Draga. Ti pa se bodo
letos zaceli Ze konec avgusta, kot je bilo objavijeno v nasem vsakoletnem biltenu, ki smo ga razpos-

lali s prejsnjo Stevilko Mladike.

POT MOLKA

Mara Cerar Hull, ki od leta 1955 zi-
vi v Zdruzenih drzavah in je dejavna
med Slovenci v Clevelandu, je pri Mo-
horjevi druzbi v Celju izdala svoj drugi
roman, Pot molka. Gre za nadaljeva-
nje romana Poletje molka (1995), ce-
mur bo sledil e tretji del trilogije s
skupnim naslovom Pesem molka. Po
obravnavi vojnih in revolucijskih let je
tokrat v ospredju povojno dozorevanje
domobranske sirote.

POLJUBLJANJE KRIZEV

IN PRAZNIK MIRU

Na praznik sv. Marije Zdravja se je
7. julija v Bardu obnovil verski obicaj
“poljubljanja krizev”. Predstavili so tudi
tretjo in zadnjo knjigo nedeljskih in
prazniénih beril v terskem narecju Bo-
ava besieda z uvodom Zupnika Renza
Calligara.

Vse tri knjige je na Praznik miru v
Sedilih 3. avgusta daroval slavnostne-
mu gostu, ministru Roccu Buttiglione-
ju, terski javni delavec prof. Viljem
Cerno. Naslednjega dne je za udele-
zence maseval koprski Skof msgr.
Metod Pirih.
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PRIKAZ SLIKARKE

ELDE PISCANEC

V velenjskem gradu je do 28. sep-
tembra na ogled retrospektiva slikarke
Elde Piscanec, ki se je rodila leta
1897 v Rojanu (Trst), umrla pa v Vi-
nah leta 1967. lzdali so tudi katalog s
studijo Milene Koren Bozicek. Slikar-
ka, ki je studirala in delala tudi v Firen-
cah (1924-29) in Parizu, je naposled
poucevala v Ljubljani in Kranju. Evi-
dentiranih je 489 njenih del.

UMRL HELMUT HARTMANN

V Celovcu so 5. julija pokopali Hel-
muta Hartmanna, ki je kar 38 let vodil
slovenske oddaje na celovskem radiu.
To nalogo so mu zaupali Britanci 1. ja-
nuarja 1946, opravljal pa jo je do upo-
kojitve leta 1984, torej tudi pod avstrij-
sko upravo. Hartmann, ki je oral ledi-
no na radijskem podro€ju, se je rodil
23. novembra 1923 v Ljubljani, kjer je
fudi obiskoval Sole, maturiral pa je v
Sentpavlu v Labotski dolini.

100-LETNICA TRAMVAJA
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Ob 100-letnici openskega
tramvaja so na Opcinah pri Tr-
stu 2. avgusta odprli dve razsta-
vi: na sedezu rajonskega sveta,
kjer so govorili predsednik Zo-
ran Sosic in stevilni politiki, ter v
dvorani drustva Tabor v Pro-
svetnem domu, Kjer je sprego-
vorila etnologinja Martina Re-
pinc in kjer so izdali tudi bogat
katalog v slovenscini in italijan-
Scini.
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UMRLA JAVNA DELAVKA
MARTA POZAR

V katinarski bolniSnici v Trstu je 2. avgu-
sta umrla javna delavka Marta Pozar. Rodila
se je leta 1923 na Vrdeli, Zivela pri Sv. Ilvanu
in temu okraju posvetila zelo veliko ¢asa in
moci. Svoje druzine si ni ustvarila in do upo-
kojitve je bila ve¢ desetletij v sluzbi v znani
trzaski lekarni. Od mladih nog pa je pela v
domacem cerkvenem pevskem zboru, Zivo
sodelovala v Zupnijskem ob¢estvu in svetoi-
vanski Marijini druzbi. Dolga leta je bila du-
Sa Marijinega doma pri Sv. lvanu. Zlasti se je njeno poZrtvoval-
no delo poznalo pri obnovitvenih in vzdrzevalnih delih ter pri
uradnih poteh in papirjih. Veckrat je na volitvah kandidirala za
Slovensko skupnost. Njena posebna ljubezen so bile domace
nose. Spodbujala je Zene in dekleta, da so jih zvesto hranile in
ob slovesnostih oblekle. Pred leti je z njimi tudi pripravila lepo
razstavo. Leta 1994 ja za to delo prejela Maroltovo priznanje
Javnega sklada RS za kulturne dejavnosti.

NOVA DELA IVANA TAVCARJA

Pesnik lvan (Giovanni) Tavéar, ki
se je rodil leta 1943 v Trstu, Kjer tudi
Zivi in ustvarja, je od leta 1995 izdal
sedem zbirk poezije v italijanaéini in
dve zbirki v sloven&¢ini (Ta mala zem-
ska vecénost, Mladika, Trst 1997; Ko
bisere v oceh rojevas, Drustvo 2000,
Ljubliana 1999). Pred kratkim je v
Reggiu Calabrii izdal drobno zbirko Le
mie preghiere (Moje molitve) in na vec
literarnih nate¢ajih dosegel nova priz-
nanja.

43. SLOVENSKI DAN V KANADI

Na Slovenskem letoviséu pri Bolto-
nu nedale¢ od Toronta se je 7. julija
kakih tiso¢ rojakov udelezilo 43. Slo-
venskega dneva. Na sporedu so bili
dopoldansko somasevanje, kosilo in
kulturni program. Govor je imel ¢astni
generalni konzul Republike Slovenije
v Torontu Joze Slobodnik. Kulturno
nagrado zupnijske hranilnice in poso-
jilnice Slovenija sta za poZrivovalno
delo v zupniji Brezmadezne prejela
Mili in Marjan Ul¢ar.

Slovence v Kanadi zadeva tudi raz-
veseljiva vest, da so 11. junija osno-
vali iniciativni odbor Kanadsko sloven-
skega zgodovinskega drustva, ki ga
vodi Stane Kranjc. Prostore bo dobilo
v Domu Lipa, zbiralo pa bo dokumen-
te in druga pri¢evanja o slovenski pri-
sotnosti v Kanadi.
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SKOF PEVEC V POKOJU

77-letni pomozni §kof v Clevelandu
Edward Pevec bo 1. septembra stopil
v pokoj. Zrasel je v slovenski zupniji
sv. Vida, kjer je bil tudi zupnik v letih
1975-79. Za pomoznega Skofa je bil
imenovan leta 1982.

PRIMORSKI KNJIZEVNIKI

V gradu na Premu je bilo 7. julija
16. Premsko sre¢anje, povezano z
obénim zborom Zdruzenja knjizevni-
kov Primorske. Jurija Paljka je nasledil
kot predsednik Edelman Juringic.

ALAMUT PETIC V SLOVENSCINI

Pri zalozbi Sanje v Ljubljani je iz&la
5. izdaja romana Vladimirja Bartola
Alamut, ki je zadnja leta dozivel izre-
den uspeh zlasti v prevodih. Trzaski
pisatelj je delo prvi¢ izdal leta 1938 v
Ljubljani. Nov val zanimanja sta v Slo-
veniji prinesla tragi¢éno dogajanje 11.
septembra lani v New Yorku in vojna
proti Bin Ladnovi skupini.

40. RAZSTAVA VIN V REPNU

V Repnu je bila 40. obéinska raz-
stava terana in domacih belih vin. V
Kraski hisi jo je 5. julija odprl Zupan
Aleksij Krizman. Za jubilej je izSla bro-
sura, ki nasteva vse vinogradnike, ki
so sodelovali na dosedanjih razstavah
od leta 1963 dalje.

SKRB ZA IZSELJENCE

Rafaelova druzba je za “nedeljo
Slovencev po svetu” 7. julija pripravila
posebno brosuro, ki so jo delili po
cerkvah. Z njo opozarja na probleme
izseljencev, Se zlasti pa obravnava
moznosti repatriacije.

Istega dne je Slovenska izseljen-
ska matica pripravila 47. Srecanje v
moji dezeli, in sicer na Bledu. Med go-
vorniki sta bila nova predsednica SIM
Milica Treb%e Stolfa in predsednik
parlamenta Borut Pahor.

Naslednjega dne pa je bilo v parla-
mentu v Ljubljani 2. vseslovensko sre-
¢anje Slovencev v zamejstvu in po
svetu, ki ga je pripravila pristojna ko-
misija drzavnega zbora, ki jo vodi pos-
lanec Franc Puksic.

NEETHIL VPR RN £ I
S D Gessh

5 Arcl_i_iﬁib di Stato

Trieste

e i e € in shovs

SLOVENSCINA V VODNIKU
DRZAVNEGA ARHIVA

Pri zaloZzbi BetaGamma Editrice v
Viterbu je v zbirki glavnega ravnatelj-
stva za arhive pri italijanskem ministr-
stvu za kulturne dobrine pod naslo-
vom Archivio di Stato di Trieste izsel
vodnik po DrZavnem arhivu v Trstu.
Priro¢éno in lepo oblikovano knjiZico
na 96 straneh so sestavili ravnatelj tr-
Zaskega arhiva Ugo Cova, Pierpaolo
Dorsi in Grazia Tato. Posebnost pu-
blikacije sta obsezna povzetka v nem-
§¢ini in slovenscini, kot tudi trijezi¢ni
napisi ob reprodukcijah.
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ROMANJE TREH SLOVENIJ

Na Sv. Vigarjah je bilo 4. avgusta
Ze tradicionalno Romanje treh Slove-
nij, ki ga prireja Rafaelova druzba, z
njim pa je na pobudo msgr. Vinka Za-
klja zacel leta 1989 kasneje razpus-
¢eni Svet slovenskih krs¢anskih izsel-
jencev v Evropi.

Predaval je dr. Janez Zdes&ar na te-
mo Slovenska Cerkev v primezu fa-
sizma, nacizma in komunizma. Soma-
Sevanje v Marijinem svetiscu pa je vo-
dil mariborski pomozni &kof dr. Anton
Stres.

SPOMIN NA ZRTVE REVOLUCIJE

Med verskimi slovesnostmi v spo-
min na Zrtve vojnega in revolucijskega
nasilja ter povojnih pobojev je imela
letos vseslovenski znacéaj masa 30.
junija v Lajsah nad Cerknim. Somase-
vanje je vodil koprski $kof msgr. Me-
tod Pirih, ki je pridigo konéal z Ze ute-
¢enim, obcutenim vzklikom: “Nikoli
vec vojne, nikoli vec revolucije!”

Ze 16. junija sta bila na Hrastnig-
kem hribu zalna masa in blagoslovitev
4 metre visokega kriza, ki so ga posta-
vili Sentjernejéani. Na tistem obmogju
s0 po vojni poleg stevilnih Srbov in Hr-
vatov pobili nekaj tiso¢ slovenskih do-
mobrancev, a tudi nad 100 slovenskih
Zena in deklet, ki so bili prej zaprti na
Teharjah.

Osrednja Spominska proslava Slo-
vencev v Argentini je bila 2. junija v
Slovenski hisi. Somasevanje v cerkvi
Marije Pomagaj je vodil delegat dr. Ju-
re Rode, v dvorani pa je bila akademi-
ja Lux perpetua. Govor je imel ¢asni-
kar Gregor Batagelj.

Slovenci iz Clevelanda so imeli
spominsko prireditev 15. in 16. junija
na Slovenski pristavi. Vodil jo je pred-
sednik Drustva slovenskih protikomu-
nistiénih borcev Tabor, reSenec iz ros-
kega brezna Milan Zajc.

PESNIK IGOR GROHAR

Urednik in pesnik Tine Debeljak je
v tedniku Svobodna Slovenija iz Bue-
nos Airesa opozoril na ustvarjalnost
duhovnika in pesnika Igorja Groharja,
ki je v zadnjem triletju pod pesniskim
imenom Igor Moder (po materinem
priimku) izdal v kastilijanséini zbirki
Camino en la noche in Desierto al al-
ba. Grohar se je rodil 31. julija 1957 v
Buenos Airesu, kjer je bil posvecen
leta 1983 in kjer sluzbuje kot zupnik.
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SVETOVNI DAN MLADIH

27. in 28. julija so dosegla visek
srecanja ob 17. svetovnem dnevu
mladih v Torontu. Okoli papeza Jane-
za Pavla ll. se je zbralo 800.000 mla-
dih. Med njimi je bilo kakih 250 udele-
Zencev iz Slovenije pod vodstvom ko-
prskega pomoznega Skofa Jurija Biz-
jaka. Iz Italije je Slo v Toronto kakih 25
mladih Slovencev, od tega 22 v sku-
pini Gori¢anov, ki jo je vodil p. Mirko
Pelicon. Tako kot ostali Slovenci so
imeli lepa srecanja s slovenskimi
izseljenci, skavti pa so opravili Se svoj
potovalni tabor s kanadsko-slovenski-
mi vrstniki.

Slovenska prisotnost pa je bila se-
veda razvidna tudi zaradi stalne pri-
sotnosti gostitelja, nasega rojaka to-
rontskega nadskofa kardinala Alojzija
Ambrozica, njegovega pozdrava v slo-
venscini, a tudi vidnih slovenskih za-
stav v mnozici.

SKAVTI

Slovenska zamejska skaviska or-
ganizacija nacriuje to poletje skupno
devet taborov (iri goriske in Sest trzas-
kih) za 250 ¢lanic in ¢lanov. Poseb-
nost je tokrat pobuda goriskega klana
roverjev in popotnic, ki so se s sloven-
skimi kanadskimi skavti dogovorili za
skupni potovalni tabor po koncu Sve-
tovnega dneva mladih v Torontu.

V' nedeljo, 25. avgusta, pa bo
SZS0 na Sv. Visarjah koncala enolet-
ni niz pobud ob 50-letnici skavtizma v
zamejstvu in opozorila na 80-letnico
skavtizma med Slovenci. Na sporedu
bo srecanje slovenskih skavtov in
skavtinj iz Italije, Avstrije, Slovenije in
Kanade. Vabljeni so sedanji in nekda-
nji €lani, svojci in prijatelji. Ob 11. uri
bo zbor, ob 12. uri bodo v Marijinem
svetiséu somasgevali trzaski, gorigki in
koprski skof, ob 15. uri pa bo e tabor-
ni ogen;.

SLOVENIJA V SVETU

i —ral

Mladi Argentinci na gricu sv. Justa.

Drustvo Slovenija v svetu je tudi letos priredilo prijetne pocitni-
ce v Sloveniji za mlade, otroke slovenskih izseljencev v Argentini
in Kanadi, ki obiskujejo tecaje slovenskega fezika. Skupina preko
Stiridesetih mladih je podolg in pocez prekrizarila Slovenijo in se v
spremstvu svojih vzgojitelfev podala tudi preko meje na Korosko
in Trzasko. V Trstu so bili v sredo, 17. julija. Sprejela sta jih pred-
sednik SSO Sergij Pahor in predsednik Slovenske prosvete Marif
Maver. Potem ko so si v jutranjih urah ogledali gri¢ sv. Justa in tr-
Zasko nabrezje ob Velikem trgu, so se popoldne podali v nabre-
Zinsko obcino na kopanje v Sesljanskem zalivu.
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UMRL

PROF. MARINO VERTOVEC

V nodi od 22. na 23. julij je podlegel
tezki bolezni eden izmed vodilnih slo-
venskih kulturnih delavcev v videmski
pokrajini, prof. Marino Vertovec. Rodil
se je 17. aprila 1939 v Vidmu v zaved-
ni trzaski slovenski druzini, ki se je
znasla v Vidmu zaradi prisilnega pre-
seljevanja slovenskih javnih usluzben-
cev pod faSizmom, a se je tam udo-
macila. Bil je ponosni prane¢ak dolgo-
letnega vikarja in spodbujevalca um-
nega kmetovanja v Sentvidu pri Vipavi
Matije Vertovca.

Rajni se je solal v Vidmu in diplo-
miral iz politiénih ved v Trstu. Postal je
profesor francos¢ine in angles¢ine na
videmskih Solah, ze od leta 1976 pa je
vodil stevilne tecaje slovenskega jezi-
ka in kulture v Vidmu, Cedadu, Spetru
in drugih krajih. Pisal je za Radio Trst
A, Novi Matajur, Dom in druge liste,
prevajal iz slovenséine, furlanséine in
italijansc¢ine ter v italijangéino.

Od leta 1991 je bil predsednik
osrednje beneske kulturne organizaci-
je - Kulturnega drustva lvan Trinko v
Cedadu. Bil je tudi med pobudniki in
uredniki obnovljenega Trinkovega ko-
ledarja, ki se je vrnil med bralce leta
1992. Sodeloval je pri Slovenskem
raziskovalnem institutu, v videmskem
odboru Slovenske kulturno gospodar-
ske zveze in kot neodvisen kandidiral
za Slovensko skupnost na izredno te-
Zavnih dezelnih volitvah leta 1993 v
okrozjih Videm, Tolme¢ in Pordenon.

UMRL DR. LUC MENASE

Dne 7. julija je umrl umetnostni
zgodovinar in leksikograf, zasluzni
profesor ljubljanske univerze dr. Luc
Menase. Rodil se je 3. aprila 1925 v
Sentlambertu pri Zagorju ob Savi. |z-
dal je vrsto knjig in razprav, Ze leta
1971 monumentalni Evropski umet-
nostnozgodovinski leksikon.

UMRL CASNIKAR

VOJKO COLJA

V 57. letu starosti je sredi julija umrl
v Trstu éasnikar Primorskega dnevni-
ka Vojko Colja. Rodil se je 29. avgusta
1945 v Strunjanu kot sin obsojenca na
Il. trzaskem procesu in kasnejSega
politika Sre¢ka Colje. Preden se je po-
svetil éasnikarstvu, je bil profesor na
slovenskih Solah. Pisal je zlasti o zu-
nanji politiki.
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UMRL JE DUHOVNIK IN
KNJIZEVNIK RAFKO VODEB

V Mariboru je 5. julija umrl duhovnik,
pesnik, prevajalec in urednik prof. Raf-
ko Vodeb. Skoraj dve leti je zivel v do-
mu za ostarele duhovnike v Mariboru.
Ob blizajoc¢i se 80-letnici mu je Slom-
Skova zalozba e pravocasno izdala iz-
bor spisov in intervjujev z znanimi
osebnostmi pod naslovom Srecanja in
pogovori.

Rafko Vodeb se je rodil 26. julija 1922 v Vidmu ob Savi.
Maturiral je na pragu vojne in se vpisal v bogoslovje v
Mariboru. Ves prvi letnik pa so zaradi nasilnosti nemske
okupacije poslali $tudirat v Rim, kjer je Vodeb ostal do
povratka v domovino leta 1971. Tam je dosegel licenciata
iz filozofije in teologije, leta 1962 pa je Se diplomiral iz
umetnostne zgodovine v Louvainu. Posveéen je bil leta
1948 v Rimu. V “veénem mestu” je v letih 1948-71 sodelo-
val pri slovenskih oddajah vatikanskega radia (v letih
1965-71 jih je vodil), v letih 1949-58 je bil podravnatelj
bogoslovja zavoda De Propaganda Fide, zgodovino cerk-
vene umetnosti je predaval na Urbaniani v letih 1962-71,
ob tem je bil ve¢ let kaplan generalne hiSe Solskih sester
in opravljal je Se druge zadolzZitve. Po povratku v Sloveni-
jo je v letih 1971-91 predaval zgodovino cerkvene umetno-
sti na mariborskem oddelku Teoloske fakultete. Pri Mo-
horjevi v Celju je bil tajnik v letih 1976-82 ter urednik v
letih 1976-84. Nekaj ¢asa je urejal Novo Mladiko, v letih
1975-87 pa Znamenje.

Pesmi je objavljal Zze pred vojno, po njej pa je sodeloval
v zamejskem in zdomskem tisku, zlasti v Meddobju, ki ga
je sourejal v letih 1961-65, in nasi Miadiki. 1zdal je pesnis-
ke zbirke Kam potujejo oblaki? (Rim 1953, tudi loéena iz-
daja v italijanskem prevodu), Clovek sem (Buenos Aires
1958), In vse bo lué (Ljubljana 1994), strokovno knjigo v
italijans€ini ter ve€ knjig prevedenih del.

Zaradi pogovora s teologom prof. Vladimirjem Truhlar-
jem, ki ga je Meddobje odklonilo, izSel pa je nato v Mladi-
ki, se je leta 1965 razSel s strogo protikomunisti¢no linijo
politi€ne emigracije, prva leta po povratku v Maribor je v
krogu Skofa dr. Grmi€a in v Znamenju znotraj Cerkve za-
stopal tudi zelo kriti€na pokoncilska stalis¢a, nakar se je
ta izredno razgledani in druzabni moz odmaknil aktivizmu
in se posvetil Sirjenju duhovnosti, osebnemu svetovanju,
gibanju Prenova v Duhu. Zadnje vecje knjizevno opravilo
je bil njegov prevod obseznega zbornika v italijans¢ini o
mozaiéni poslikavi p. Marka Rupnika v papezevi kapeli
OdreSenikove Matere.

Spominski zapis Zore Tavcar objavijamo na strani 20.
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GLEDALISKI TECAJ ZA NAJMLAJSE

Slovenska prosveta je priredila v FinZgarjevem

domu na Op¢inah od 24. do 28. junija lepo obis-
kan gledaliski te¢aj za najmlajSe, katerega se je
udelezilo 29 otrok. Pri te€aju, ki si ga je zamislila
prof. Lu€¢ka Susi€, so sodelovali Se reziser Emil
Abersek, Matejka Peterlin, lvana Ban in Tomaz
Susi€. Na zadnji dan te¢aja so udelezenci poka-
zali, kaj so se v tednu dni naugili. Nastopili so v
dvorani FinZgarjevega doma s predstavo Salon
expon in prijetno presenetili starSe in prijatelje.
Tecaj je izredno lepo uspel in upati je, da se bo Se
kdaj ponovil. Pobudo je podprl Javni sklad Re-
publike Slovenije za kulturne dejavnosti.

JUBILEJ IN SMRT PRI

KOROTANU V CLEVELANDU

Mesani pevski zbor Korotan iz Cle-
velanda v ZDA je imel 18. maja ob
svoji 50-letnici jubilejni koncert in ban-
ket v Slovenskem narodnem domu na
St. Clairu. Okoli 60 ¢lanov in orkester
je pred polno dvorano dirigiral Janez
Srsen, ki vodi Korotan zadnja stiri leta,
Ze ceftrt stoletja pa vodi Fante na vasi,
skrbi pa Se za cerkveni in za Solski
zbor pri Sv. Vidu.

Zbor Korotan je ustanovil in sprva
vodil Metod Milag, nato so mu sledili
Lado Lempl, Francek Gorensek, Rudi
Knez in Srsen. Leta 1981 je zbor o-
pravil uspedno turnejo v zamejstvu na
Koroskem in Primorskem, po demo-
kratizaciji pa dvakrat v Sloveniji.

Le nekaj dni po koncertu, 25. maja,
je v Clevelandu umrl 78-letni inz.
Francek Gorengek, ki je zbor vodil v
letih 1967-83, bil pa je tudi odlicen te-
norist. Po emigraciji in Studiju v Bolo-
gni, Madridu in Rimu se je leta 1951
izselll v ZDA, kijer je delal in spet stu-
diral, nakar se je zaposlil pri cleve-
landski javni razsvetljavi.

STEVERJAN IN TOPOLOVO

Na prvi konec tedna julija je bil v
Steverjanu 32. Festival narodnoza-
bavne glasbe v priredbi domacega
drustva Sedej. Nastopilo je 22 ansam-
blov. Prvo nagrado je odnesla skupina
Vitezi Celjski, nagrada obéinstva pa je
$la ansamblu Modrijani iz Dobrne.

Od 6. do 21. julija pa so se v Topo-
lovem v Benegiji vrstile pobude Posta-
je Topolovo, ki jo prirejata Donatella
Ruttar in Moreno Miorelli. Sodelovalo
je kakih 30 umetnikov z vsega sveta.
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MSGR. FRANC BOLE 70-LETNIK

Dne 9. avgusta je praznoval 70-let-
nico duhovnik in ¢asnikar msgr. Franc
Bole. Leta 1965 je zacel z Bojanom
Ravbarjem izdajati v Postojni Farno
ognjis¢e, ki je preraslo v mladinski
verski meseénik Ognjisce, ki je leta
1984 dosegel naklado kar 105.000 iz-
vodov, Se vedno pa je med najbolj
branimi listi v Sloveniji.

Msgr. Bole, ki se od leta 1967 po-
klicno ukvarja z Ognjis¢em, je s sode-
lavei izdal tudi 271 knjig, 34 kaset in 4
zgoscenke. Leta 1994 so ustanovili
Radio Ognijigée, ki se je zelo zasidral
med ljudmi, manj srece pa so imeli na
televizijskem podrogju. Od leta 1969
prireja Ognjis¢e romanja bolnikov na
Brezje (letos se je zbralo 10.000 bol-
nih, ostarelih in svojcev), bilo je med
pionirji pri obnavljanju organizirane
katoliske dobrodelnosti ter pri marsi-
kateri drugi pobudi.

Ob Zivljenjskem jubileju mu je Og-
njisée izdalo izbor Pisem meseca ter
odgovorov nanje iz let 1975-78 z nas-
lovom Pisma mladih.

Vsaka
slovenska
druzina ima
na mizi

MLADIKO

LEPI JUBILEJI

Nekaj nasih javnih in kulturnih de-
lavcev je obhajalo v zadnjih tednih le-
pe Zivljenjske jubileje.

Skladatelj, narodopisec, jezikoslo-
vec, zgodovinar, esejist prof. Pavle
Merku je 12. julija praznoval 75-letni-
co.

Zupnik iz Steverjana in z Jazbin
Anton Lazar je 14. julija daroval zlato
maso. Pridigal mu je soSolec prof.
Franc Kralj. Gospod Lazar, ki je janu-
arja praznoval 75-letnico, izhaja iz
Idrije, med Slovenci na Goriskem pa
dela od leta 1973.

Casnikarka Neva Lukez je 19. julija
praznovala 80-letnico. Rodila se je v
Mariboru v primorski druzini Lah. Prva
leta po vojni je delala na trzaskem ra-
diu in na Primorskem dnevniku, nakar
je na Radiu Koper 35 let vodila rubriko
Sosedniji kraji in ljudje. Se naprej rada
pige za Primorski dnevnik.

Gorigki €asnikar in zgodovinar Mar-
ko Waltritsch je 24. julija praznoval
70-letnico. Od leta 1971 do upokojitve
leta 1991 je delal na Primorskem
dnevniku, v letih 1988-90 kot odgovor-
ni urednik. Bil je tudi goriski pokrajin-
ski in obéinski svetovalec, izvoljen na
listah socialisticne stranke. Izdal pa je
celo vrsto knjig o primorskem bané-
nistvu.

ODLIKOVANI

AMERISKI SLOVENCI

Slovenski predsednik Kucan je ju-
nija v Ljubljani izrogil visoka drzavna
odlikovanja trem zasluznim ameriskim
Slovencem. Odlikovani so bili Avgust
Pust, Charles Ipavec in Robert Tom-
sich.
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Literarni natecaj
“MLADIKE”

1. Revija Mladika razpisuje XXXI.
nagradni literarni nateéaj za izvirno
Se neobjavijeno ¢rtico, novelo ali
ciklus pesmi.

2. Rokopise je treba poslafi v dveh
citljivo pretipkanih izvodih (format
A4) na naslov MLADIKA, ulica
Donizetti 3, 34133 TRST, do 1. DE-
CEMBRA 2002. Rokopisi morajo
biti opremljeni samo z geslom ali §i-
fro. Toéni podatki o avtorju in nas-
lov naj bodo v zaprti kuverti, opre-
mljeni z istim geslom ali Sifro. Tek-
sti v prozi naj ne presegajo deset fip-
kanih strani, ciklus poezije pa naj
predstavlja samo izbor najboljsih
pesmi (najvec deset).

3. Ocenjevalno komisijo sestavijajo:
pisatelj Alojz Rebula, prevajalki in
kriticarki prof. Diomira Fabjan -
Bajc in prof. Ester Sferco, prof.
Marija Cenda ter odgovorni ured-
nik revije Marij Maver. Mnenje ko-
misije je dokoncno.

4. Na razpolago so sledece nagrade:
PROZA

prva nagrada 300 €

druga nagrada 200 €

tretja nagrada 150 €
PESMI

prva nagrada 150 €

druga nagrada 100 €

tretja nagrada 70 €

5. Izid natecaja, ki je odprt vsem, ne
glede na bivali§ce, bo razglaSen ob
slovenskem kulturnem prazniku -
PreSernovem dnevu - na javni prire-
ditvi in po ¢asopisju. Vsi teksti osta-
nejo v lasti Mladike. Nagrajena dela
bodo objavijena v letniku 2003. Ob-
Javljena bodo lahko tudi nenagraje-
na dela, za katera bo komisija mne-
nja, da so primerna za objavo.

Rokopisov ne vracamo!
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KPS NA PRIMORSKEM

Kot 16. zvezek knjiznega niza Ar-
hivskega drustva Slovenije Viri je izsla
komentirana zbirka dokumentov z
naslovom Pokrajinske konference Ko-
munisticne partije Slovenije na Pri-
morskem 1942-1944. Pripravila jo je
mag. Vida Dezelak Baric.

USTVARJALNOST

SLOVENCEV PO SVETU

To je bila vodilna tema letoSnjega
38. Seminarja slovenskega jezika, li-
terature in kulture v Ljubljani. Vodila
ga je dr. Boza Krakar Vogel. Pred 135
udelezenci iz 24 drzav so nastopili tu-
di nekateri zdomski ustvarjalci.

NUZEJ 60-LETNIK

Neutrudni koroski kulturni delavec Nuzej Tolmajer je 19.
julija v svoji rojstni vasi RadiSe pri Celovcu slovesno prazno-
val 60-letnico. Agilnega in razgledanega tajnika Krs¢anske
kulturne zveze smo za ta lepi jubilej obiskali prijatelji in sode-
lavci s Koroskega, iz Slovenije in s Primorskega, se z njim
poveselili in mu od srca &estitali: Se na mnoga plodna in
zdrava leta, dragi Nuzej!

mladika
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UMETNIK VALENTIN OMAN
NA RAZSTAVI

Vv UMETNOSTNEM

IN KULTURNEM

CENTRU SKERK

Umetnostni in kulturni center Skerk
nam s svojo bogato dejavnostjo stalno
ponuja nove in zanimive razstave. V
nekaj letih je postala galerija v Trnovci
pri Trstu pomembno shajalis¢e, kjer
se srecuje veliko stevilo ljubiteljev u-
metnosti. Skrbna organizacija, posre-
¢ene izbire predstavljenih umetnikov,
primernost razstavnih prostorov in
ocarljivost kraja - vse to nedvomno
omogoca uspesnost, ki jo potrjuje res
velik odziv obiskovalcev. Po razstavi,
ki je bila posvec¢ena nosam, se vraca
Center Skerk k slikarstvu, in to v veli-
kem slogu.

V soboto, 25. maja, je bilo odprije
razstave, na kateri je umetnik Valentin
Oman ponudil na ogled preko petde-
set del. Glasbenik Denis Novato je
pridal slovesnosti kanéek tiste prijetne
prisrénosti, ki jo zna res mojstrsko ust-
variti s svojo harmoniko, tako da ga v
zadnjih letih vabijo na vse konce sve-
ta, povsod tja, kjer je ljubezen do glas-
be pomembna vrednota.

O umetniku je spregovoril zdaj ze
skoraj stalni gost galerije Skerk, umet-
nostni zgodovinar in kritik dr. Zoran
Krzisnik. Poudaril je, da je Oman ze
nekaj desetletij uveljavijeni umetnik v
evropskem obsegu. Pri slikarju se sre-
cujemo z dvojnostjo: na eni strani je
Valentin Oman zazrt v ¢loveka in torej
v njegovo zemskost, po drugi pa ga
priviacuje ¢lovekova duhovna razsez-
nost. Clovek zivi, ustvarja, za sabo
pusca sledove, in tu se hipnost trenut-
ka, minljivost, spreminja v veénost tra-
janja. Notranji nemir sili umetnika k is-
kanju novih izraznih sredstev, in de-
jansko je Oman preizkusil ze marsi-
kaj: ne gre le za binomij slikarstva in
kiparstva, ampak tudi za poseganje
po razliénih tehnikah in materialin
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znotraj slikarstva in kiparstva samega.
Krzisnik je poudaril Omanovo risar-
sko spretnost, ki se zdi kritiku nezmot-
liiva, tudi kadar se slikar posluzuje
skromnih in minimalnih potez, dalje je
izpostavil njegov izjemni ¢ut za barve,
s katerimi dosega pravo razkosje.
Kritikove besede seveda ne morejo
pricarati podob, ki so rezultat dolgo-
trajnega in strogo premisljienega dela,
mislim tu na platna velikih razsezno-
sti, kakor tudi ne morejo posredovati
ucinkovite preprostosti skic s poto-
vanj, sad beznega srecanja ali nagle-
ga pogleda. To si je treba pa¢ prestu-
dirati, in sicer po¢asi in natanéno, kajti
Oman je kljub figurativnosti nekoliko
zapleten in zahteven umetnik.
Predlagana pot po razstavi je lahko
dobro izhodis¢e. V pritli¢ju so predv-
sem skice s potovanj. Tu nas prevza-
mejo podobe iz Maroka, in toéneje iz
carobnega Marakesa. Kdor mesto po-
Zna, ta se ne ¢udi, da nosi njegov glav-
ni trg ime Trg ¢udezev. Za nase oci so
ljudje, obleceni v tradicionalna oblagi-
la, prikazni iz pravljic. In prav take,
sveze, dinami¢ne in skrivnostne, nam
jih posreduje umetnik, kot bi jih za tre-
nutek utrgal iz lastne stvarnosti in jih
pricaral pred nas. V vrhnjih prostorih
pa zavzemajo najdaljso steno velika
platna v mesani tehniki, do katerih pri-
demo mimo pripravljalnih skic in kate-
ra dajejo naslov razstavi v celoti. Gre
za ciklus Ecce homo (Glejte, élovek!),
nana$ajo¢ se na Janezovo evangelj-
sko izrogilo o trenutku, ko je Pilat po-
kazal ljudstvu prebi¢anega, zasramo-
vanega in s trnjem kronanega Jezusa.
Slike so nastale letos in pomenijo
velik dosezek. Ne bom tu govorila o
njihovi sporocilnosti, ¢eprav bi bila te-
ma drazljiva, ampak o tehni¢ni plati.
Tu je resniéno najboljsi Oman, tisti, za
katerega pravi kritik Krzisnik, da zna
nana$ati novo barvo tako, da barvo v
podlagi zabrisuje, nato pa jo ponovno
povlece na dan v igri prosojnosti, ki
ustvarja obcéutek vecplastnosti, v izzi-
vu prikrivanja in razkrivanja, da je po-
gled vsaki¢ nov in drugacen.
Umetnik je v nekem intervjuju izja-
vil, da je risanje avstrijski duktus,

barvnost zemeljskih tonov pa znadil-
nost ljubljanske Sole. V slikarstvu se
mu tako zdruZujeta avstrijska dedis¢i-
na, in sicer smisel za risbo, in sloven-
ska barvitost, ki jo sam pojmuje kot
melodiénost. Na priGujoi razstavi se
o tem lahko samo Se prepriéamo.

In zdaj e beseda o umetnikovi Ziv-
lienjski poti. Oman se je rodil leta
1935 na Koroskem. Leta 1962 je kon-
¢al Akademijo za uporabno umetnost
na Dunaju, leto kasneje se je izpopol-
njeval na grafiéni specialki Akademije
za likovno umetnost v Ljubljani v raz-
redu slikarja Rika Debeljaka. Prvi¢ se
je predstavil na samostojni razstavi le-
ta 1963 v Celovcu, nato spet naslednji
dve leti prav tam, a tudi ze kmalu v
Ljubljani in v drugih pomembnih sre-
discih, kakor tudi seveda na Dunaju,
kjer Zivi kot samostojni umetnik. Ob
prebiranju seznama razstav opazimo,
da skoraj ni minilo leto, ne da bi umet-
nik kje razstavljal, ve¢inoma pa se je v
istem letu zvrstilo tudi po veé razstav.
V kratkem ga bomo spet srecali na
goriski, spet samostojni razstavi, sku-
pinska razstava, pri kateri sodeluje,
pa je te dni v Piranu.

Magda Jevnikar
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MaRrio GARIUP,
OPCIJA ZA TRETJI RAJH

v KANALSKI DOLINI,
Trst, V. S¢ek-Zadruga Dom,
2000 - 311 str.

Je morda prepozno? To vprasanje
obvisi pred bralcem, ki je komaj odlo-
Zil knjigo Maria Gariupa Opcija za tret-
Jji rajh v Kanalski dolini. V resnici pa se
enako sprasuje tudi avtor sam, ki ze
vec¢ desetletij deluje kot Zupnik v Ka-
nalski dolini in ki v svojih Studijah sku-
Sa osvetliti temne, veckrat manj znane
plati zgodovine tega podrocja.

V vprasanje posledic, ki jih je opci-
ja za fretji rajh imela na prebivalstvu
doline, se je Gariup Ze poglobil pred
leti, ko je v italijan&cini izdal daljso stu-
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dijo o tem: pri Krozku za druzbena
vprasanja Virgil Séek in pri Zadrugi
Dom pa so se odlogili, da bodo izdali
tudi slovenski prevod dela, za katere-
ga je poskrbela prof. Vida Gorjup-Po-
sinkovic; v slovenski izdaji pa je oh-
ranjen tudi daljSi predgovor, ki sta ga
za italijansko publiko napisala Sergio
in Elisa Dell’Anno.

Gariupova studija temelji najprej na
geopolitiéni sliki Evrope v 30. letih 20.
stoletja, ko sta italijanski fasizem in
nemski nacizem dozivljala visek svoje
moci, nato se avior usmeri predvsem
v obravnavo opcije oziroma zakona iz
leta 1939, ki je nemskemu prebival-
stvu nekaterih severnoitalijanskih po-
krajin nudil moznost izbire med raj-
hom in ltalijo. Zanimivo je, da je zakon
o opciji najprej veljal samo za Juzno
Tirolsko; na zahtevo nekaterih doma-
¢inov iz Kanalske doline, ki so po vsej
verjetnosti bili slovenskega izvora, pa
je bil zakon razsirjen tudi na to skoraj
popolnoma slovensko dolino: tu je op-
cija doZivela izreden uspeh, saj se je v
enem samem letu okrog 90% prebi-
valstva opredelilo za rajh. V glavnem
so to bili Slovenci, ki so v letih 1939-
40 zapustili svoje domove v Zabnicah,
Ukvah, Ov¢ji vesi, Dipalji vesi in dru-
god ter se naselili na Koroskem. Pre-
bivalstvo doline je takrat zajel val vz-
hicenosti in kolektivne evforije, ki je
pogosto povzrocil globok razkol med
ljudmi samimi oziroma med optanti in
tistimi, ki se niso opredelili za rajh, ter
se med druzinskimi ¢lani, ki so se
morda odlo€ili za rajh, drugi za ltalijo.
Zal pa so optanti, ob svojem prihodu
na Korosko, veckrat prepozno odkrili,
da jih oblasti ne smatrajo za prave
Nemce, da morda ne bodo nikoli pre-
jeli izplacgila za zapu&ceno imetje, da
jih e vedno pesti lakota in da Hitler
Zrtvuje njihove sinove na ruski fronti.
Najhuje pa je bilo ob spoznanju, da so
optantom dodelili domagcije tistin ko-
roskin Slovencev, ki so jih nacisti
odpeljali neznano kam - v skladu pac
s Hitlerjevim ukazom, ki se je glasil:
“Naredite mi Korosko spet nemsko!”

Ob vsem tem se kar vsiljuje vpra-
Sanje, zakaj so se slovenski ljudje iz
Kanalske doline tako mnozi¢no odlo-
¢ili za rajh. Med vzroki je treba nasteti
ve¢ dejavnikov: najprej gre za po-
manjkanje slovenskih Sol in posledic-
no tudi za pomanjkanje sloja sloven-
skih izobrazencev, ki bi bili narodno
osvesceni; dalje je pomembno vliogo
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odigral tudi manjvrednostni kompleks
do Nemcev; sem sodi 8e izreden pri-
tisk oblasti, da bi se &im veé t. i. “tuje-
rodcev” izselilo iz Kanalske doline in
pustilo prostor italijansko govoregim
priseljencem.

Slovenska duhovséina, ki je ze v
preteklosti podpirala slovensko bese-
do in skrbela za vsaj osnovno izobraz-
bo v materinem jeziku, se je v ¢asu
opcije znasla pod pritiskom, sloven-
ske sestre so morale zapustiti Zabni-
ce in posamezni duhovniki so pogosto
izbrali antiteticne resitve: nekateri so
se namre¢ odlogili, da bodo podprli
opcijo, ¢eprav jih je to stalo izpraznje-
nje far - to je bil primer Zupnika Ivana
Gujona; drugi duhovniki se niso hoteli
vmesavati v politicne zadeve in so v
tem sledili strogim navodilom italijan-
ske skofije v Vidmu: za to pot se je
npr. opredelil Zupnik Zaharija Succa-
glia; spet drugi duhovniki pa so svoje
zavedno narodnostno delovanje pla-
¢ali z zatiranjem in izgonom: drama-
ticen je primer Zupnika Rafka Premrla,
ki so ga lastni farani zatoZzili nacistom
in je moral najprej v Istro, nato pa v
Dachau. Sicer so tudi tisti duhovniki,
ki se niso hoteli vmeSavati v politicne
zadeve, pogosto doziveli hude pritiske
in marsikaj grenkega: znacilen je pri-
mer Zupnika JoZefa Simiza, na kate-
rega so farani leta 1943 naslovili urad-
no prosnjo, da ne bi ve¢ pridigal v slo-
venscini, temvec samo v nemséini ali
kvecjemu v ifalijanseini.

Zaradi neizpolnjenih nacisti¢nih ob-
ljub so se mnogi optanti vrnili v Kanal-
sko dolino takoj po kapitulaciji Italije
leta 1943; Ze okrog leta 1940 - se pra-
vi po prvem obdobju najvecjega uspe-
ha optantske akcije - pa so se doma-
¢ini vedno tezje odlocali za odhod.
Kljub temu pa je opcija spremenila et-
nicno sliko Kanalske doline: npr. na
skupnih 1.545 prebivalcev obéine Na-
borjet-Ovéja ves se je za rajh oprede-
lilo 1.164 oseb; v celotni Kanalski doli-
ni se je od leta 1939 do ‘43. preselilo
na Korosko okrog 40% prebivalcev
oziroma 1.830 ljudi.

Danes je opcija za tretji rajh del za-
moléane zgodovine Kanalske doline,
ki se krije z nepoznavanjem lastnega
izvora, s protislovnim odnosom do
vsega slovenskega in je tezko izbrisa-
ti izraze, kot sta ‘Vindisarji’ in ‘Kanalta-
lerji’, obenem pa je v dolini zaslediti
pocasen preporod: a za Maria Gariupa
ni prinodnosti brez poznavanja in spre-

jemanja sicer trpke preteklosti. Seve-
da, kot sam pravi, €e ni Ze prepozno.

Neva Zaghet

KArReL GRZAN:
PAsSTIRCEK LOVRENC

Pri zalozbi Druzina v Ljubljani je v
otroski zbirki Mavriéna knjiznica izSla
licna knjizica z naslovom Pastircek
Lovrenc. Ne gre, kot bi utegnil biti prvi
viis, za obi¢ajno, mogoce celo malce
sladkobno pobozno pravljico. To nam
zagotavlja Ze ime pisca, ki je znan po
seriji knjig, izdanih pri isti zalozbi, v ka-
terih na svoj hkrati Zivljenjski in duhov-
ni nacin razpravlja o resnih problemih,
kot so vprasanja smrti, mamil, vzgoje,
stargevstva in podobno. Hkrati je pater
Grzan znan tudi po ustanovitvi skup-
nosti Don Pierina na Razborju in po
prirejanju razborskih pasijonskih iger.

Da se ta izjemno agilni mladi pater
loteva otro3ke knjige, za to seveda
mora biti neki poseben razlog. Ta pa
je razberljiv Ze iz podnaslova njegove
knjizice: Po zgodovinskih okoliscinah
in legendi zapisal Karel Grzan. In ker
je kraj, namre¢ cerkev, o katere na-
stanku je v knjizici govor, €udovita
cerkvica na strmem hribu, le uro hoda
od moje rojstne vasi, mi je delce pose-
bej ljubo. Kraj pa je tudi zasavska turi-
sticna znamenitost, saj gre za najvec-
je in menda edino rastis¢e Clusijevega
sviséa, po domace encijana, v vsej
Sloveniji. Ko namre¢ pride njegov ¢as,
je ves hrib od vznozja do cerkve na
vse strani eno samo modro morje en-
cijana. Pri Sv. Lovrencu pa rastejo Se
druge redke cvetice, tako kranjska lili-
ja ali zlato jabolko ter opojna zlatica,
endemit Zasavja, obe prav tako kakor
encijan zasciteni. Nad pisec je vsem
trem cvetkam posvetil na koncu knjige
natancen opis, slikarka pa je poskrbe-
la tudi za njihovo slikovno predstavi-
tev. Druga dragocenost te publikacije
je v kar razkosni opremi slikarke Se-
verine Tro&t Sprogar. Najprej je zani-
miva uporaba akvarela za dvostran-
ske zacetne in zakljuéne panoramske
prikaze dogajalne pokrajine: naj pou-
darim, da so te poeti¢ne hribovite kra-
jine, kier se mesata mesani in iglasti
gozd in prostrani gorski pasniki, znane
ne samo iz turistiénih vodicev, denimo
Lisca, Veliko Kozje in sam Lovrenc,
pac pa je cerkvica sv. Lovrenca znana
tudi iz partizanskih ¢asov, kjer je slika-
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na, ko se proti njej vzpenja 14. divizija
na svojem zimskem pohodu.

Znana pa je ta cerkvica tudi zaradi
legende, ki je zapisana v okvircku na
cerkvenih vratih in mimo katere pater
sam, ki tam kot razborski Zupnik en-
krat meseéno masuje, s svojo pisatelj-
sko Zilico ni mogel. Dokaj tekoce in
prijetno, zivahno in prikupno je spre-
mesal legendo in lastno domisljijsko
pripoved v nekaksno aitioloSko pripo-
vedko, ki zveni pristno ljudsko, da bi
skoraj verjeli, da je nastala v teh krajih
in ostala neokrnjena, kot je bila neko¢
povedana v ljudskem izrogilu. Da bi
bilo to Se verjetnejse, je v samo pripo-
ved vgradil malce prirejeno in graficno
kot listino poudarjeno legendo, kot naj
bi jo bil nagel z nerodno kmecko roko
zapisano na preperelem listu pod ki-
pom svetega Lovrenca na oltarju sta-
re cerkvice, z letnico 1532, torej iz le-
ta, ko je bila ljubka cerkev sezidana.

Gre za izpoved kmeta lzidorja, ki
se je pokesal, da je zaradi njega mala
sirota Lovrenc “od hudega konec
vzel”, torej shiral po njegovi krivdi. Kot
gospodar je namre¢ pastircka silil k
pretezkim delom, ker ni prenesel, da
se je decek zatekal na goro h kapelici
in se tam zamaknjen pogovarjal z Ma-
terjo; v stiski je namre¢ BoZjo mater
enacil s svojo materjo. Ko je decek
neke noci oblezal mrtev ob kapelici -
ta stoji sredi gricka 5e danes - in so se
ovce vrnile same, se je skesal in se
odlocil postaviti vrhu gri¢a cerkev. Li-
stina v resnici pripoveduje, da je kmet
Izidor dal postaviti v letu 1532 cerkev
svetega Lovrenca tik ob grobu, kjer so
zakopali malega Lovrenca. In ko so
grob odkopali, da bi prenesli pastiré-
kove zemeljske ostanke v cerkev, so
nasli Lovrenca takSnega, kakor je bil
oblezal poleg kapelice, se pravi ne-
strohnjenega. Tako so malemu muce-
niku posvetili to cerkev. To, kar pravi
legenda, je pisec razvil v malce SirSe
razvejano in razgibano zgodbo; z do-
brimi psiholoskimi oznakami, pristnimi
dialogi in z neko naravno ljudsko po-
boZnostjo, kakrsno lahko spoznava,
ker Ze desetletje Zivi v tem gorskem
kraju. Okrog Razborja so po gricevju
raztresene male in vecje kmetije in
kaksna revna bajta vmes in tam 3e Zi-
vi spomin na nekdanje revno Zivljenje
po tem zasavskem hribovju. Podobno
ljudsko pristnost je s svojimi ilustraci-
jami odliéno zadela slikarka na svojih
celostranskih tako zelo slovensko do-
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macnostno ucinkujocih slikah. Torej
pouéno, estetsko prikupno in po svoje
pristno ljudsko branje, kakor vzeto “iz
babi¢ine skrinje”, kot bi rekli na naju-
streznejSi nagin. Bolj resnica kot prav-
liica in bolj domaéa beseda kot litera-
tura. Pac¢ knjizica izpod peresa clove-
ka, ki mu je ve¢ do pristnosti kot do
vSecnosti, pa nam je prav zato vec.
Isto velja za slikarski delez. Oboje pa
se seveda posebej prilega nam, ki
smo izpod Svetega Lovrenca domal!

Zora Tavéar

OB ANTOLOGIJI
SLOVENSKA DUHOVNA
PESEM

V knjizni zbirki LOGOS, ki jo ureja
filozof Gorazd Kocijangi¢, je pred krat-
kim izsla v Ljubljani Slovenska duhov-
na pesem, okrog 240 strani obsega-
joéa antologija slovenske poezije z
duhovno vsebino. Naslov je dolo¢en s
podnaslovom Od Preserna do danes.
Dejansko je prvi avtor nas najvedji
pesnik z znanim epigramom Kar je,
bezi, zadnji pa leta 1950 rojeni Milan
Jesih s pesmijo Gledam pokrajino:
tesna dolina.

Gre za &irok izbor, v katerem se
predstavi kar 79 avtorjev s skupno
207 pesmimi. Morda preve¢ aviorjev
in preve¢ pesmi. Vsekakor je pesmi
izbral in jih v spremni besedi predsta-
vil znani obdelovalec slovenske pes-
niske njive France Pibernik.

Pibernik ni prvi zbiralec tovrstne po-
ezije. Predhodnika je imel v katoliskem
kritiku Francetu Vodniku, ki je leta
1928, torej nekako v zenitu tako ime-
novanega krizarskega gibanja, izdal
svojo odmevno Slovensko religiozno
liriko. Ze s tem, da je namesto pridev-
nika “religiozen” uporabil bolj zabrisan
pridevnik “duhoven”, je Pibernik na-
znacil svoj odmik od Vodnikovega
koncepta. Tega je France Vodnik tako-
le formuliral: “Religioznost, ki se nam
razodeva iz teh pesmi, je zdaj bogo-
najditeljska, harmoni¢na, optimisticna
in krééansko vedra, zdaj bogoiskatelj-
ska, polna dvoma, globoko tagi¢na.”

Pibernik je pojem religioznega raz-
siril, lahko re¢emo, do skrajnosti, saj
sicer ne bi v tem izboru videli tudi
kaksnega literata, znanega po svojem
miselnem ali celo eticnem nihilizmu.
Vsekakor si je urednik izbor zamislil v
trodelni ureditvi.

V prvi ciklus, ki ga imenuje spozna-
valsko-dvomljivskega, je dal pesmi, v
katerih je po njegovi besedi izpoveda-
na popolna izro¢enost duhovni sferi
absolutnega, pri nas krééanskega Bo-
ga, pa tudi pesmi, ki izrazajo globok
dvom ali muko kolebanja in celo zani-
kovanja. V osrednjem delu izbora pa
je predstavljena razmisljujoca in raz-
polozenjska lirika, v kateri je po Piber-
nikovi besedi razmerje med ¢loveskim
in bozjim bolj uravnano. Tretji, torej
sklepni del zdruzuje slavilne, zahvalne
in prosenjske pesmi, kjer je cutiti vero
v obstajanje nadnaravnega.

Avtorju izbora lahko verjamemo, da
uvrscanje pesmi ni bilo vedno lahko.
Vsekakor jih je v vseh ciklih razvrstil
po rojstnih letih avtorjev, slo pa mu je
fudi za zastopanost tipicnih primerov
duhovne poezije v posameznih obdo-
bjih, kakor so bila romantika, simboli-
zem, nova romantika, moderna, eks-
presionizem in povojna doba. Veliko
vrzel v kontinuiteti religiozne poezije
predstavlja komunisticno petdesetlet-
je, ko je bila iz slovenskega pesnistva,
kot pravi Pibernik, izkljuéena sleherna
oblika duhovnega pesnistva.

Ce se bezno razgledamo po izbo-
ru, vidimo na primer v prvem ciklu po-
leg nekaj stanc iz PreSernovega Krsta
tudi klasike nase moderne (zacudi, da
v tem ciklusu manjka éudovita Zupan-
¢iceva pesem Mariji Na Bledu), poleg
njih pa vse vidnejSe katoliske pesnike
kakor Pogaénika, Kocbeka, Belicica.
V drugem razdelku z razmisljujoco po-
ezijo najdemo na primer Trinka, Grad-
nika, Majcna, Antona Vodnika, Udovi-
¢a ter sodobnika Senegacnika. V
sklepnem razdelku najdemo, da nave-
dem nekaj manj znanih imen, Eliza-
beto Kremzar, Alojza Kocijanéica, Jo-
Zeta Cukaleta.

Pibernik je v svoj izbor seveda
vkljuéil tudi emigracijska imena. Nje-
gov pogled tudi ni obSel Primorske, saj
je poleg vedjih imen, kakor sta Gregor-
¢i¢, Gradnik in Kosovel, bil pozoren tu-
di na manj znana, na primer na Lada
Piscanca, Alojza Kocijanéi¢a in Voje-
slava Moleta, med mladimi pa na Vi-
pavca Franca Cernigoja.

Zbornik zakljuéuje Ze omenjena
spremna Studija Franceta Pibernika
Slovenska duhovna pesem, na koncu
pa so po abecednem redu s krajsimi
biografskimi profili predstavljeni avtor-
ji, ki nastopajo v izboru.

A. R.
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Cerkvena oznanila zdomskih Slovencey )

Nadaljujemo z opisovanjem cerkvenih oznanil zdom-
skih Slovencev. Se vedno se posveéamo popisu cerkve-
nih oznanil, ki so in ki e izhajajo na Nemskem. V tem
nadaljevanju bomo opisali Zupnijski list “Med nami pove-
dano”, ki ga izdaja Slovenski Zupnijski urad v Ausburgu.

Zupnijska oznanila *
86199 Augsburg, Klausenberg 7e Tel in fax 0821-9 7913

februar, marec 1998

89073 Ulm,  Olgastr. 137 Tel. 0731-27276

MED NAMI POVEDANO

Cerkvena oznanila v skofiji Ausburg: od leta 1984 Cerk-
vena oznanila Slovencem v Skofijah Ausburg in Rotten-
burg. Izdajata Slovenski zupnijski urad Ausburg in Sloven-
ski dusnopastirski urad v Ulmu.

Periodika je pricela izhajati leta 1960. Slovensko bogo-
sluzje se redno opravlja v Ausburgu, Ulmu, Ravensburgu
in Kemptenu. Slovensko dusnopastirsko sredis¢e vodi
zupnik Josko Bucik.

Knijiznica Dusana Cerneta iz Trsta poseduje nepopol-
ne letnike po letu 1981. Od pri¢etka izhajanja, ij. od leta
1960, pa do leta 1980 nimamo niti ene Stevilke. Ob tej pri-
loZznosti prosimo slovenske duhovnike, ki so in ki Se delu-
jejo na tem obmogju, kakor tudi zavedne Slovence, da bi
nam pomagali pri izpopolnjevanju oznanil Med nami po-
vedano.

Iz prve stevilke, ki jo poseduje nasa knjiznica, tj. no-
vembrska Stevilka iz leta 1981, povzemamo sledece pis-
mo gospodu Zupniku, Ki ga je poslal slovenski izseljenec
v Nemgiji: “Spostovani gospod Josko! Ko si pred petimi
leti prisel med nas ves vesel in nasmejan, nihée ni slutil,
da si moz, katerega smo si Slovenci v Ausburgu Ze dolga
leta zeleli in ga nujno potrebovali. V tujini smo bili sami,
nihée se ni leta in leta brigal za nas. Bili smo prepusceni
sami sebi, kar nas je kot tujce zelo bolelo. S tvojim priho-
dom se je zivljenje med nami precej spremenilo, saj si se
takoj vklju¢il med nas in nam s tem tudi omogogil vrsto
lepih srecanj, katera ne bodo nikoli pozabljena. Tudi za
nase otroke skrbi§ celih pet let, saj jim prirejas lepa mi-
klavzevanja, kakrsna Se nikoli prej nismo imeli.” Za konec
pisma pa mu izselijenec napiSe sledece: “Zelimo ti, da
ostane$ za vedno med nami vesel in zvest, kot si bil do
sedaj, saj si nam bil dober brat in vodnik celih pet let.”
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V prilogi februarske Stevilke iz leta 1993 je €lanek dr.
Marka Dvofaka ob 30-letnici slovenske Zupnije v Ulmu:
“Nasa slovenska Zupnija v Ulmu bo v nedeljo, 16. maja,
praznovala tridesetletnico svojega obstoja. Se pravi, da je
mimogrede minilo Ze trideset let od takrat, ko so se Slo-
venci tod okoli redno zaceli zbirati ob svoji cerkvi, ko so se
torej zavestno in hote obrnili h koreninam svojega clove-
kovanja, se pravi k veri svojih o€etov in k slovenstvu svo-
jih mater, ter se v tem znamenju sklenili tudi drug z dru-
gim. Sele tako so nato v tukajsnjem okolju lahko pravi
subjekt, ki ga kot takega spoznavajo, priznavajo ter zme-
raj bolj upostevajo in cenijo tudi nasi nemski gostitelji. To
bo za nas torej nedvomno velik praznik. Praznik, ki ga ze-
limo ustrezno obhajati: umerjeno in umirjeno, s kulturo, ne
s pompom, s hvaleznostjo, ne s samohvalo.”

V junijsko-septembrski tevilki iz leta 1998 je porocilo o
obisku skofa Metoda Piriha in o daritvi svete birme. Med
drugim beremo sledece: “Pa se pomudimo Se trenutek ob
minuli birmi. Praznik je to bil: za birmance same, za njiho-
ve druzine, za vso zupnijo, za vso slovensko skupnost.
Veliko truda je bilo vlozenega z vseh strani: birmanci so se
morali pripravljati z uéenjem in prizadevanjem v dobrem,
starsi z nac¢rtovanjem, usklajevanjem, neposrednimi pri-
pravami, povezanimi tudi z vecjimi izdatki in prav tako tudi
vodstvo Zupnije, Sole in nekaterih drustev. To je bilo giban-
je! In prav zaradi zavzetosti in Zelje, da bi nam bilo lepo, so
bila praznovanja na vseh krajih razgibana, zivahna, vese-
la. V petje in vrisk se je spremenilo nase zivljenje. To je bil
praznik slovenstva v vsej polnosti veselja, gostoljubja, mla-
dostne razgibanosti. Pa sem Se razmisljal: ali ni bil to dar
nebes? Da smo bili v fo “simfonijo” tako lepo uglaseni. Da,
pri masi smo prosili za darove Duha: modrosti, vednosti
sveta, za dar ljubezni in za dar sprejemanja zrtev. Je
nekaj, kar naredi ta sre¢anja drugacna kot so tista, kjer so
v ospredju le dolo¢eni interesi. Ta dozivetja ne bodo zaz-
namovana le na mnogih fotografijah, ampak tudi v srcih
vseh sodelujocih in navzocih, paé po meri sodelovanja.”
Tako o birmi razmislja gospod zupnik Josko Bucik.

Opisovanje cerkvenih oznanil bomo nadaljevali tudi v
prihodnje. Ko bomo zakljucili s cerkvenimi oznanili, ki iz-
hajajo v Nemgiji, bomo nadaljevali s popisom cerkvenih
listicev, ki so izhajali ali ki 3e izhajajo v Belgiji, Franciji,
Svici, Svedski in drugih evropskih drzavah. Ponovno pozi-
vamo vse zdomske Slovence in njihove duhovnike, ce
imajo shranjeno gradivo (cerkvena oznanila), da bi nam
material odstopili, tako bi bil v knjiznici Dusana Cerneta
shranjen in dostopen §irsi slovenski javnosti.

(Dalje prihodnjic)

mladika
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- Ali vi doma ne kuhate?

- Ne. Z mozem se hraniva v
restavraciji. Doma mu skuham
samo takrat, kadar me razjezi.

*kk

- Koliko ste stari?

Obtozenka moléi.

- Ce ne boste povedali, bom
vpra$al prisotne, naj vas oceni-
jo!

%k ok

Izkusena zena govori mlajsi
prijateljici:

- Ves, moz ni nikoli tako do-
ber, kot mislimo pred poroko,
in nikoli tako slab, kot o njem
govorimo po poroki.

mmza smeh in dobro voljo

- Polde, zakaj imas roke ved-
no v zepih?

- Tako jih najhitreje najdem,
kadar jih potrebujem.

*k*

- Sem slisal, da podpira tvoja
Zena tri vogale pri hisi.

- Kaj pa hoce, ko pa jaz pod-
piram vse $stiri v gostilni.

ek

Petelin prileti na kuhinjsko
mizo in zagleda na mizi svoje-
ga prijatelja, pecenega v vinski
omaki.

- Ali ti nisem vedno govoril,
da alkohol ubija!

Blaz gleda izlozbe z visokimi
cenami in modruje:

- Ubogi prodajalci, koliko de-
la bodo spet imeli, ko se bo vse
pocenilo!

*k K

- Draga, nekaj ti moram pri-
znati: ne zasluzim vec¢ kot mi-
lijon lir. Bo§ lahko shajala s
tem?

- Za silo bom. Toda od ¢esa
bos zivel ti?

L

Tone bi se moral porogiti ob
desetih dopoldne, a je bil nujno
zadrzan. Svoji bodoci zZeni je
brz poslal brzojavko: “Pridem
uro pozneje. Ne poroc€i se pred
menoj!”

Tist, ulica Donizetti 3

tel. 040-370846

fax 040-633307

e-mail: urednistvo@mladika.com
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“

- Robert Faganel (1941)

Robert Faganel je slikar
samouk. Rodil se je v Vrtoj-
bi, otrostvo in mladost pa je
prezivel v Trstu, kjer je tudi
diplomiral iz violine. Risanja
se je ucil pri Ninu Perizziju,
ki je vodil Likovno Solo v
Mestnem muzeju P. Revol-
tella, v letih 1960-65 pa je
delal pri slikarju Riccardu
Tostiju.

Prvié je razstavljal samo-
stojno leta 1962 v Gorici, od
takrat dalje pa je skoraj vsa-
ko leto pripravil kako samo-
stojno razstavo, v nekaterih
obdobjih pa celo po ve¢ raz-

stav na leto.

 Faganel zelo rad slika po-
krajino, tisto bliznjo, kras-
ko, sredi katere Zivi, in od
¢asa do ¢asa kako oddaljeno,
kamor se odpravlja kot ra-
doveden in pozoren popot-
nik. Seznam obiskanih in
likovno zabelezenih krajev
obsega med drugimi Kenijo,
Ugando, Tanzanijo, Kanar-
ske otoke, Kanado, Zdruze-
ne drzave Amerike, Havaj-
ske otoke in Indijo.

Leta 1999 je priredil ob-
sezno razstavo v Kulturnem
centru Lojzeta Bratuza v
Gorici, lani pa je izsla boga-

~ta vedjezitna barvna mono-
‘grafija'o njegovem delu.

Robert Faganel L BP . R e
‘Havaji - Dve vodi, 1989 : L he e ' g
Olje, platno | F i ; ' - :
125x90 cm ° e,

To sliko sem i;ﬁ'iara, ker nam nudi, poleg svoje lepote, nekaj zanimivih podatkov o Faganelovem ust-
varjanju. an_@éilria_ je tehnika (olje), slika je nastala na potovanju (Havaji), vsa povr§ina je prekrita z barvo,
prevladujeta pa modra in zelena barva, ki sta razpoznavno Faganelovi.

 Slikar ljubi razgibane kompozicije, kjer se krizajo diagonale in se sekajo navpicne in vodoravne ¢rte, to
premisljeno ravnotezje pa omehcajo navidezno naklju¢ni barvni nanosi. Voda morja je Ziva in valovanje se
~_kaze v belini pene, stojec¢a voda pa vlece na dno s tezo svoje temine. :

i | ; SN Magda Jevnikar




